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D Gebrauchsinformation
sera delta heater DH25/50/100/150/200/300 - E-series

Bitte vollstandig und aufmerksam lesen und fur den zukunfhgen Bedarf aufbewahren. Bei Weitergabe
dieses Gerétes an Dritte ist diese Gebr

Der sera delta heater ist ein Qualitits-Regelheizer in extra schlanker Ausfiihrung mit einem Durchmesser von
nur 22 mm und extra langem 1,8 m Netzkabel. Die sera delta heater sind aus schockresistentem Glas herge-
stellt und finden aufgrund ihrer relativ kurzen Baulange auch Platz in kleineren Aquarien. Fiir zusétzliche Sicher-
heit sorgt der neue Uberhitzungsschutz: Sollte sich der Heizer versehentlich auBerhalb des Wassers aufheizen,
schaltet der integrierte Uberhitzungsschutz den Heizer ab. Der K insatz sorgt fir eine te und
gleichméBigere Ubertragung der Warme von den Heizelementen auf das Glas.

Die gut sichtbare Statusanzeige zeigt den Betriebszustand in 3 Farben an: Griin (Temperatur ok), rot (heizt),
violett (Uberhitzungsschutz an).

Verwendung und Einsatzgebiet

Der sera delta heater ist fiir SiiB- und Meerwasseraquarien gleichermaBen geeignet. Der Einstellbereich betragt
18 - 32 °C. Die eingestellte Temperatur wird prézise gehalten.

Das Angebot der sera delta heater umfasst insgesamt 6 Leistungsstufen von 25 - 300 W, filr kleine Aufzucht-
becken bis GroBaquarien.

Lieferumfang (1)
1. sera delta heater mit 1,8 m Kabel
2. 2 Saughalter mit Cliphalterung

Der sera delta heater ist optimal verpackt. Aufgrund langer Transportwege konnte es wie bei allen
Glasartikeln jedoch zu Beschédigungen gekommen sein. Daher iiberpriifen Sie bitte vor der Inbetrieb-
nahme, ob das Glas intakt ist.

Einzelteilliste (2)

2.1 Kabel 2.5 Thermoelement

2.2 Temperaturregler 2.6 Kolben aus schockresistentem Glas
2.3 Gehausekappe 2.7 Keramikrohr

2.4 3-farbige LED-Betriebsanzeige

Aufbauanleitung

Den sera delta heater stets senkrecht mindestens bis zur Markierung “min.” ins Wasser bringen und mit den
zwei Saughaltern mit Halteclip an der Aquarienscheibe befestigen. Dieser Regelheizer kann auch vollsténdig
untergetaucht betrieben werden. Dabei sollte der sera delta heater an einer Stelle angebracht werden, an der
er immer gut umflutet wird. So erreichen Sie im gesamten Aquarium gleichméBige Temperaturen. Zu geringe
Strémung kann zu einem Temperaturgefélle innerhalb des Aquariums fiihren. Bei horizontalem Einsatz sollte
der Heizer méglichst tief angebracht werden, da das warme Wasser stets aufsteigt. Zum Bodengrund sollten
etwa 3 - 4 cm Abstand eingehalten werden.

Vermeiden Sie es unbedingt, den sera delta heater in den Bodengrund zu stecken.

Inbetriebnahme
Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose. Bei geeigneter Lelstungsstarke und Raumtemperatur kénnen
Sie nun die gewiinschte Temy mit Hilfe des Temy reglers einstellen.

Die Skala dient als Richtwert. Die tatsachliche, genaue Wassertemperatur kann um = 10 % abweichen.
Dies ist kein Reklamationsgrund. Auf eine zusétzliche Kontrolle mit Hilfe eines Aquarium-Thermometers (z. B.
sera Prazisionsthermometer) darf nicht verzichtet werden. Wenn die Kontrolllampe rot leuchtet, heizt der
sera delta heater. Ist die Zieltemperatur erreicht, leuchtet die LED-Kontrolllampe griin. Leuchtet die LED-Kon-
trolllampe violett, hat der Uberhitzungsschutz den Heizer abgeschaltet.

Lassen Sie das Gerét die ersten 24 Stunden unter Beobachtung arbeiten. Danach kann, falls erforderlich, die
Temperatureinstellung korrigiert werden.

Reinigung
Kalkansatze schonend mit sera pH/KH-minus abreiben. Bitte Handschuhe und Schutzbrille tragen.

Wartung
Ist das G\as gebrochen oder das Kabel beschadigt, muss der sera delta heater entsorgt werden. Teile im
Inneren des Heizers kénnen nicht gewechselt werden.

Sicherheitshinweise

Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Aquarium den Netzstecker aller im Wasser befindlichen Geréte.

Priifen Sie vor jedem Gebrauch die Netzanschlussleitung und den Stecker auf Beschadigungen.

Vor der Verwendung des Gerétes stellen Sie bitte sicher, dass die Frequenz und die Spannung der Netzlei-
tung mit der angegebenen Spannung und Frequenz auf dem Typenschild tbereinstimmen.

Den sera delta heater niemals anschlieBen, wenn er sich auBerhalb des Wassers befindet (Verbrennungs-
gefahr).

Das Stromkabel des Gerates kann weder repariert noch ersetzt werden. Ist es defekt, muss der sera delta
heater sofort entsorgt werden! Achten Sie immer darauf, dass der Wasserspiegel nicht unter die Markierung
“min.” (oben am Heizer) absinkt.

Der Heizer darf nur in Innenrdumen betrieben werden.

Eintauchtiefe bis 100 cm.

Gerét nur mit zwischengeschaltetem Fehlerstromschutzschalter RCD bzw. FI mit einem Auslésestrom von
max. 30 mA betreiben.

NL Gebruikersinformatie
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Graag volledig en aandachtig doorlezen. Bewaar dit, zodat u het later gebruiken kunt. Wanneer dit ap-
paraat aan derden doorgegeven wordt, moet deze gebruikersinformatie ook worden overhandigd.

De sera delta heater is een kwaliteits-regelverwarming in een extra slanke uitvoering met een diameter van
slechts 22 mm en een extra lang netsnoer van 1,8 m. De sera delta heaters zijn gemaakt van schokbestendig
glas en kunnen door hun relatief geringe bouwlengte ook in kleinere aquariums geplaatst worden. De nieuwe
oververhittingsbeveiliging zorgt voor extra veiligheid: mocht de verwarming per ongeluk buiten het water warm
worden, dan schakelt de geintegreerde oververhittingsbeveiliging de verwarming uit. Het keramische element
zorgt voor een verbeterde en gelijkmatiger overdracht van de warmte van de verwarmingselementen naar het
glas.

De goed zichtbare statusindicatie geeft de bedrijfstoestand in 3 kleuren aan: groen (temperatuur OK), rood
(verwarmt), violet (oververhittingsbeveiliging aan).

Gebruik en toepassingen

De sera delta heater is even geschikt voor zoet- als voor zeewateraquariums. Het instelbereik bedraagt
18 - 32 °C. De ingestelde temperatuur wordt precies aangehouden.

Het aanbod van de sera delta heater omvat in totaal 6 vermogensniveaus van 25 - 300 W, voor kleine kweek-
bakken tot en met grote aquariums.

De levering omvat (1)
1. sera delta heater met 1,8 m kabel
2. 2 zuighouders met cliphouder

De sera delta heater is ophmaal verpakt. Op grond van Iange transportwegen zouden er bij alle glazen

Technische Daten
Netzspannung 220-240V ~ 50 Hz
Leistungsaufnahme je nach Modell (siehe Typenschild) 25 - 300 W
Kabellange 1,8m
Warnung
1. Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.
2. Das Gerét ist nicht zur Verwendung durch Personen (inklusive Kindern) mit eingeschrénkten korperlichen,

Wahrnehmungs- oder geistigen Féhigkeiten, oder fehlender Erfahrung und Wissen vorgesehen, auBer wenn
sie durch eine fiir ihre Sicherheit verantwortliche Person beaufsichtigt oder bezliglich des Gebrauchs des
Gerates angeleitet werden.

3. Wenn das Netzkabel beschédigt ist, darf der Heizer nicht langer benutzt, sondern muss entsorgt werden.

Entsorgung des Gerétes:

Altgerate diirfen nicht in den Hausmiill!

Solite das Gerat einmal nicht mehr benutzt werden kénnen, so ist jeder Verbraucher gesetzlich verpflichtet,
Altgerate getrennt vom Hausmiill z. B. bei einer Sammelstelle seiner Gemeinde/seines Staditteils abzugeben.
Damit wird gewahrleistet, dass die Altgerate fachgerecht verwertet und negative Auswirkungen auf die Umwelt
vermieden werden.

Deswegen sind Elektrogerate mit folgendem Symbol gekennzeichnet: mm—m

Herstellergarantie:

Bei Beachtung der Gebrauchsinformation arbeitet der sera delta heater zuverlassig. Wir haften fiir die Fehler-
freiheit unserer Produkte fiir 2 Jahre ab dem Kaufdatum.

Wir haften fiir vollstandige Mangelfreiheit bei Ubergabe. Soliten durch bestimmungsgeméBen Gebrauch tibliche
Abnutzungs- oder Verbrauchserscheinungen auftreten, stellt dies keinen Mangel dar. In diesem Fall sind auch
die Gewahrleistungsanspriiche ausgeschlossen. Glasschaden sowie Beschadigungen des Netzkabels und
andere unsachgemaBe Behandlungen sind von der Garantie ausgeschlossen. Durch diese Garantie werden
selbstverstandlich keinerlei gesetzliche Anspriiche beschrankt oder eingeschrankt.

Empfehlung:

Bitte wenden Sie sich fiir jeden Fall eines Mangels zunédchst an den Fachhéndler, bei dem Sie das Gerét
erworben haben. Er kann beurteilen, ob tatséchlich ein Garantiefall vorliegt. Bei einer Zusendung an uns
miissen wir lhnen etwaige unnétigerweise anfallende Kosten belasten.

Jegliche Haftung wegen Vertragsverletzung ist auf Vorsatz und grobe Fahrldssigkeit beschrénkt. Nur fiir die
Verletzung von Leben, Kérper und Gesundheit, bei Verletzung wesentlicher Vertragspflichten und bei einer
zwingenden Haftung nach dem Produkthaftungsgesetz haftet sera auch bei leichter Fahrldssigkeit. In diesem
Fall ist die Haftung dem Umfang nach auf den Ersatz der vertragstypisch vorhersehbaren Schaden begrenzt.
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Please read these instructions carefully and keep for future use. When forwarding this unit to third
parties, this information for use is also to be handed over.

The sera delta heater is a quality heater thermostat in extra slim shape with a diameter of only 22 mm (0.9 in.)
and extra long 1.8 m (6 ft.) power cable. The sera delta heaters are made of shock-resistant glass and can
also be placed in smaller aquariums due to their relatively short construction length. The new overheating
protection provides additional safety: The integrated overheating protection switches the heater off if the heater
should accidentally heat up outside the water. The ceramic inlet ensures improved and more even heat trans-
fer from the heating elements to the glass.

The clearly visible status display shows the operational status in 3 colors: green (temperature ok), red (heating),
violet (overheating protection).

Application and application range

The sera delta heater is equally suited for freshwater and marine aquariums. The adjustment range is 18 -
32°C (64 - 90°F). The adjusted temperature is precisely kept.

The sera delta heater range in total includes 6 wattage versions ranging from 25 - 300 W, for small rearing
tanks to large aquariums.

Kit includes (1)
1. sera delta heater with 1.8 m (6 ft.) cable
2. 2 suction holders with clip holder

The sera delta heater is packed optimally. However, damages due to long transport routes might have
occurred, as is the case with all glass articles. Therefore please check whether the glass is intact before
using it.

Parts list (2)

2.1 Cable 2.5 Thermo element

2.2 Temperature adjuster 2.6 Shock resistant glass cylinder
2.3 Case cap 2.7 Ceramic tube

2.4 3 color LED operation display

Assembly instruction

Always immerse the sera delta heater in the water vertically at least up to the “min.” mark and attach to the
aquarium glass with the two suction holders using the holder clip. This heater thermostat can also be operated fully
immersed. The sera delta heater should be placed in a location where water always flows past intensely. You will
achieve even temperatures in the entire aquarium by doing so. Insufficient currents may lead to a temperature
gradient within the aquarium. In case of horizontal use, the heater should be immersed as deep as possible, as
warm water always rises. You should keep approximately 3 -4 cm (1.2 - 1.6 in.) distance to the bottom ground.
By all means avoid pushing the sera delta heater into the bottom ground.

Operation

Plug the mains plug into the socket. Suitable wattage and room temperature provided, you can now adjust the
desired temperature by means of the temperature adjuster.

The scale serves as a guideline. The actual, precise water temperature can differ by + 10%. This is no
reason for a reclamation. You must not relinquish additional control by an aquarium thermometer (e.g. sera
precision thermometer). The sera delta heater heats when the control lamp lights up red. The LED control
lamp lights up green when the target temperature is achieved. The LED control lamp lights up violet if the
overheating protection has switched off the heater.

Let the device run under observation during the first 24 hours. You can correct the temperature setting afterwards,
if required.

Cleaning
Gently rub lime deposits off with sera pH/KH-minus. Please wear gloves and protective goggles.

Maintenance
The sera delta heater must be disposed of if the glass is broken or the cable is damaged. Parts within the
heaters cannot be replaced.

SAFETY PRECAUTIONS

All electrical units located in the water must be disconnected from the mains/power supply before conduct-
ing work at the aquarium.

Check the power cable and the plug for damages before every use.

Please make sure the frequency and the voltage of the mains supply equal those on the type plate before
using the unit.

Never connect the sera delta heater if it is outside the water (danger of burns).

The power cable of the device can neither be repaired nor replaced. The sera delta heater must be disposed
of immediately if it is defect! Always make sure the water level does not sink below the “min.” mark (at the
top of the heater).

The heater must only be operated indoors.

Immersion depth up to 100 cm (3.3 ft.).

Operate unit only with an inserted fault current protection switch (RCD or Fl with a trip current of 30 mA).

Technical Data

Voltage 220-240V ~ 50 Hz

Power uptake depending on model (see type plate) 25 300 W

Cable length 8m (6 ft.)
Warning

1. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

2. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or
mental capacities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruc-
tion concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

3. The heater must not be used anymore but must be disposed of in case the power cable is damaged.

Disposal of the unit:

Waste electrical and electronic equipment (WEEE) must not get into domestic waste!

If ever the unit cannot be used anymore, the consumer is legally obliged to hand in waste electrical and
electronic equipment (WEEE) separately from domestic waste, e.g. at a collection point of his community/
his district. This ensures that waste electrical and electronic equipment (WEEE) is expertly processed and that
negative effects to the environment are avoided. E

Therefore electrical and electronic equipment bears the following symbol:

Manufacturer warranty:

When following the directions for use the sera delta heater will perform reliably. We are liable for the freedom
from faults of our products for 2 years beginning with the purchase date.

We are liable for complete flawlessness at delivery. Should usual wear and tear occur by use as intended by
us, this is not considered a defect. Warranty claims are also excluded in this case. Glass damage as well as
damages of the power cable and other inappropriate treatment is excluded from warranty. Legal claims are of
course not reduced or limited by this warranty.

Recommendation:

In every case of a defect, please first consult the specialized retailer where you purchased the unit. He will be
able to judge whether it is actually a warranty case. In case of sending the unit to us we will unnecessarily have
to charge you for occurring costs.

Any liability because of contract breach is limited to intent or gross negligence. sera will be liable in case of
slight negligence only in case of injuries to life, body and health, in case of essential contractual obligations
and with binding liability according to the product liability code. In that case, the extent of liability is limited to
the replacement of contractually typically foreseeable damages.

F Information mode d’emploi
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A lire attentivement. A conserver, en cas de besoin ultérieur. En cas de transfert de cet appareil a des
tiers, joindre le présent mode d’emploi.

Le sera delta heater est un thermoplongeur de qualité et de faible épaisseur, avec un diametre de 22 mm et un
cable d’alimentation extra long (1,8 m). Les sera delta heater sont fabriqués en verre résistant aux chocs et, étant
donné qu'ils sont relativement courts, ils peuvent aussi étre installés dans les petits aquariums.

La protection contre la surchauffe apporte une sécurité supplémentaire : si, par inadvertance, le thermoplongeur
chauffe lorsqu'’il est hors de I'eau, la protection intégrée I'éteint. Le dispositif en céramique assure la transmis-
sion de chaleur des €éléments chauffants a la gaine en verre de fagon plus efficace et homogene.

Le voyant lumineux trés visible indique I'état de fonctionnement en 3 couleurs : vert (bonne température), rouge
(le thermoplongeur chauffe), violet (la protection contre la surchauffe est allumée).

Utilisation et domaine d’application

Le sera delta heater est approprié pour I'eau douce et I'eau de mer. La plage de réglage se situe entre 18 et
32°C. La température de consigne est maintenue de fagon précise.

Le sera delta heater est disponible en 6 niveaux de puissance de 25 & 300 W, en allant des petits aquariums
d'élevage aux aquariums de grandes dimensions.

Etendue de la fourniture (1)
1. sera delta heater muni d’un cable d’1,8 m
2. 2 ventouses dotées d'un clip

Le sera delta heater est emballé de maniére optimale. Mais, en raison de longs trajets, il pourrait, comme tous
les articles en verre, avoir subi des dommages. Avant la mise en service, vérifiez donc que le verre est intact.

Liste des piéces (2)
Cable 2.5 Thermocouple

2.6 Tube en verre résistant aux chocs

2.7 Tube en céramique

2.2 Vis d’ajustage
2.3 Capot
2.4 Témoin de fonctionnement LED a trois couleurs

Instructions de montage

Plonger le sera delta heater dans 'eau a la verticale au moins jusqu’au repére « min » et le fixer a la vitre de
I'aquarium a I'aide des deux ventouses a clip. Ce thermoplongeur peut également étre utilisé lorsqu’il est
entierement immergé dans I'eau. Placer le sera delta heater & un endroit ou il seraimmergé dans I'eau. Ceci
vous permettra d’avoir des températures homogenes dans tout I'aquarium. Un courant insuffisant peut entrai-
ner un gradient de température dans I'aquarium. En cas d'installation en position horizontale, mettez le ther-
moplongeur dans une zone aussi profonde que possible, étant donné que I'eau chaude monte vers le haut.
Respectez un intervalle d’environ 3 a 4 cm entre le thermoplongeur et le fond de I'aquarium.

Evitez I'introduction du sera delta heater dans la terre du fond.

Mise en service

Branchez la prise. Lorsque la puissance et la température amblame sont appropnees réglez la température a
I'aide de la vis d'ajustage. L’échelle sert de réfé La ive de I'eau peut varier de
+ 10 %. Ceci ne constitue pas un motif de réclamation. Effectuer lmperatlvement un autre contréle avec un
thermometre pour aquarium (p. ex. thermométre de précision sera). Lorsque le voyant s’allume en rouge, le
sera delta heater chauffe. Lorsque la température de consigne est atteinte, le voyant LED s’allume en vert. Si
le voyant s'allume en violet, la protection contre la surchauffe éteint le thermoplongeur.

Laissez fonctionner I'appareil pendant 24 heures en le surveillant. Si nécessaire, vous pourrez ensuite corriger
le réglage de la température.

Nettoyage
Enlever avec précaution les dépdts de calcaire avec sera pH/KH-moins. Mettez des gants et des lunettes de
protection.

Entretien
En cas de bris de verre ou de dommages sur le céble, le sera delta heater doit étre éliminé. Les piéces se
trouvant & I'intérieur du thermoplongeur ne peuvent pas étre remplacées.

Consignes de sécurité

Avant tout travail dans I'aquarium, débranchez tous les appareils electnques se trouvant dans I'eau !
Vérifiez, avant chaque utilisation, que le cable de raccordement au réseau et le connecteur ne sont pas
endommaggés.

Avant d'utiliser I'appareil, assurez-vous que la fréquence et la tension du réseau correspondent a celles
indiquées sur la plaque signalétique.

Ne jamais raccorder le sera delta heater lorsqu'il est hors de I'eau (risque de briilure).

Le cable électrique de I'appareil ne peut étre ni réparé, ni remplacé. S'il est défectueux, le sera delta heater
doit immédiatement étre mis au rebut ! Veillez & ce que le niveau d’eau ne descende jamais en dessous du
repere « min » (en haut sur le thermoplongeur).

Faire fonctionner le thermoplongeur uniquement a I'intérieur.

Profondeur d’immersion jusqu’a 100 cm.

Faire fonctionner I'appareil uniquement avec un interrupteur de protection contre les courants de court-
circuit RCD ou Fl, avec un courant de déclenchement de max. 30 mA.

Caractéristiques techniques

Tension réseau 220-240V ~ 50 Hz
Consommation d’énergie en fonction du modele (voir plaque signalétique) 25 - 300 W
Longueur du cable 1,8m

Attention

. Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

. Cet appareil n’est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris des enfants) dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d’expérience ou de connais-
sance, sauf si elles ont pu bénéficier, par I'intermédiaire d’une personne responsable de leur sécurité, d’'une
surveillance ou d'instructions préalables concernant I'utilisation de I'appareil.

Si le cable d'alimentation est endommaggé, le thermoplongeur ne doit plus étre utilisé et doit étre éliminé.

[N
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Elimination de I'appareil :

Ne pas éliminer les appareils usagés avec les ordures ménagéres !

Si I'appareil est hors d’usage, son utilisateur est tenu, de par la loi, de I'éliminer séparément des ordures
ménageres et de I'amener, p.ex., dans la déchetterie de sa commune/de son quartier. Ceci permet de recycler
les appareils usagés de maniére appropriée et d’éviter les incidences négatives sur I'environnement.

)¢

C’est pourquoi les appareils électriques sont munis du sigle suivant : -

Garantie du constructeur :

En cas de respect de la notice d'utilisation, le sera delta heater fonctionne en toute fiabilité. Nos produits sont
garantis 2 ans a compter de la date d’achat contre tout vice de fabrication.

Nous garantissons I'absence totale de défauts au moment de la remise du produit. Les signes d’usure normaux
apparaissant suite a une utilisation conforme ne constituent pas un défaut. Dans ce cas, tout droit a la garan-
tie est également exclu. Sont exclus de la garantie le bris de verre, les dommages sur le cable électrique ainsi
que les autres dommages dus a une mauvaise manipulation. Cette garantie n’entraine évidemment aucune
limitation ni restriction des droits Iégaux.

Recommandation :

En cas de défaut, adressez-vous toujours d’abord au revendeur chez qui vous avez acheté I'appareil. Il est en
mesure de juger s'il s’agit effectivement d’un cas couvert par la garantie. Si I'appareil nous est retourné, nous
serons dans I'obligation de vous facturer éventuellement des frais inutiles.

Une éventuelle responsabilité pour violation du contrat est limitée aux fautes intentionnelles et lourdes. sera
n'est responsable pour faute [égére qu’en cas de déces, de dommages corporels, de violation d’obligations
contractuelles essentielles et en cas de responsabilité obligatoire en vertu de la loi sur la responsabilité du
producteur pour vice de la marchandise. Dans ce cas, la responsabilité est limitée, en fonction de I'étendue,
au dédommagement des dommages types prévus dans le contrat.

Distributeur : sera France SAS, 25A rue de Turckheim, 68000 Colmar ¢ Tél. +49 2452 9126-0
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Opbouwhandleiding

De sera delta heater steeds loodrecht minimaal tot aan de markering “min.” in het water steken en met de
twee zuighouders met de clip op de aquariumruit bevestigen. Deze regelverwarming kan ook volledig onder-
gedompeld gebruikt worden. Daarbij moet de sera delta heater geplaatst worden op een plek, waar hij altijd
goed door het langsstromende water omspoeld wordt. Zo verkrijg je in het hele aquarium gelijkmatige tempe-
raturen. Een te geringe stroming kan tot een temperatuurverschil in het aquarium leiden. Bij horizontaal gebruik
moet de verwarming zo diep mogelijk geplaatst worden, omdat het warme water steeds opstijgt. Er moet ca.
3 -4 cm afstand van de bodemgrond gehouden worden.

Het in de bodemgrond steken van de sera delta heater moet absoluut vermeden worden.

Inbedrijfstelling

Steek de netstekker in het stopcontact. Bij een passend vermogen en de juiste binnentemperatuur kunt u nu
de gewenste temperatuur met behulp van de temperatuurregelaar instellen.

De schaal dient als richtwaarde. De werkelijke, exacte watertemperatuur kan = 10% afwijken. Dit is geen
reden tot reclamatie. U mag niet vergeten, de temperatuur met behulp van een aquariumthermometer (b.v. de
sera precisiethermometer) extra te controleren. Wanneer het controlelampje rood brandt, verwarmt de sera
delta heater. Is de ingestelde temperatuur bereikt, dan brandt het controlelampje (LED) groen. Brandt het
controlelampje (LED) violet, dan heeft de oververhittingsbeveiliging de verwarming uitgeschakeld.

Controleer het ingeschakelde apparaat gedurende de eerste 24 uur. Daarna kan, indien nodig, de tempera-
tuurinstelling gecorrigeerd worden.

Reiniging
Kalkafzettingen er voorzichtig met sera pH/KH-minus afwrijven. Draag handschoenen en een veiligheids-
bril a.u.b.

Onderhoud
Is het glas gebroken of is de kabel beschadigd, dan moet de sera delta heater verwiiderd worden. Delen
binnenin de verwarming kunnen niet vervangen worden.

Veiligheidsinstructies

Trek voor alle werkzaamheden aan het aquarium van alle apparaten in het water de netstekker uit het
stopcontact!

Controleer telkens voor het gebruik de leiding voor de stroomaansluiting en de stekker op beschadigingen.
Voordat het apparaat gebruikt wordt, ervoor zorgen, dat de frequentie en spanning van de netleiding met
de op het typeplaatje aangegeven spanning en frequentie overeenkomt.

De sera delta heater nooit aansluiten, als deze zich buiten het water bevindt (verbrandingsgevaar).

De stroomkabel van het apparaat kan noch gerepareerd, noch vervangen worden. Als deze defect is, moet
de sera delta heater direct worden afgevoerd! Let er altijd op, dat de waterspiegel niet onder de markering
“min.” (aan de bovenkant van de verwarming) daalt.

De verwarming mag uitsluitend in binnenruimtes worden gebruikt.

Dompeldiepte tot 100 cm.

Het apparaat alleen met een tussengeschakelde lekstroomschakelaar RCD resp. FI met een uitschakelstroom
van max. 30 mA gebruiken.

Technische gegevens

Netspanning 220-240V ~ 50 Hz

Verbruik afhankelijk van het model (zie typeplaatje) 25 -300 W

Lengte kabel 1,8m
Waarschuwing

. Ermoet gelet worden op kinderen, zodat gegarandeerd is, dat ze niet met het apparaat spelen.

. Het apparaat is niet bestemd om te worden gebruikt door personen (inclusief kinderen) met een beperkt
lichamelijk of geestelijk vermogen of beperkt waarnemingsvermogen of door personen met onvoldoende
ervaring en kennis, behalve wanneer ze worden begeleid door een persoon die voor hun veiligheid verant-
woordelijk is of worden geinstrueerd voor het gebruik van het apparaat.

Indien de netkabel beschadigd is, mag de verwarming niet langer gebruikt worden, maar moet deze worden
verwijderd.
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Verwijdering van het apparaat als afval:

Gebruikte apparaten mogen niet bij het huisvuil worden gedaan!

Als het apparaat eens niet meer gebruikt kan worden, is elke verbruiker wettelijk verplicht, gebruikte appa-
raten gescheiden van het huisvuil, b.v. bij een verzamelpunt van zijn gemeente/wijk af te geven. Daardoor
wordt gewaarborgd dat de gebruikte apparaten vakkundig verwerkt worden en dat negatieve effecten op het

milieu worden voorkomen. E

Daarom zijn elektrische apparaten van het volgende symbool voorzien: s

Fabrieksgarantie:

Indien de gebruiksaanwijzing in acht genomen wordt, werkt de sera delta heater betrouwbaar. Wij staan vanaf
de datum van aankoop 2 jaar garant voor de foutvrijheid van onze producten.

Wij staan garant voor de volledige correctheid bij overhandiging. Mochten de gebruikelijke sliftage- of verbruiks-
verschijnselen optreden door reglementair gebruik, dan vormt dit geen manco. In dat geval zijn ook de garantie-
aanspraken uitgesloten. Glasschade en beschadigingen van de netkabel en andere ondeskundige behandelingen
vallen niet onder de garantie. Door deze garantie worden vanzelfsprekend geen wettelijke eisen beperkt of begrensd.

Aanbeveling:

Neem bij elk mankement eerst contact op met de speciaalzaak, waar u het apparaat heeft aangeschaft. Hier
kan worden beoordeeld of er daadwerkelijk sprake van garantie is. Bij toezending aan ons, moeten wij u
eventuele nodeloos hieraan verbonden kosten in rekening brengen.

Elke aansprakelijkheid wegens contractbreuk is beperkt tot opzet en grove nalatigheid. Uitsluitend bij schending
van leven, lichaam en gezondheid, bij schending van wezenlijke contractuele plichten en bij een dwingende
aansprakelijkheid conform de wet aangaande de productaansprakelijkheid is sera ook aansprakelijk bij een-
voudige nalatigheid. In dat geval wordt de aansprakelijkheid beperkt tot vergoeding van de contractueel te
voorziene schade.

P Instrucdes para utilizacao
sera delta heater DH25/50/100/150/200/300 - E-series

Por favor leia atentamente as seguintes instrucoes. Por favor guardar, para uma possivel utilizagao
posterior. No caso de transmissao deste aparelho a terceiros, deve entregar também estas instru-
coes.

O sera delta heater € um aquecedor de alta qualidade com termdstato, de forma ultra fina, com um didmetro
de apenas 22 mm e um cabo de alimentagdo particularmente comprido (1,8 m). Os sera delta heater séo
fabricados a partir de vidro resistente a choques e, visto que s&o relativamente curtos, também se podem
colocar em aquarios pequenos. A protegéo contra o superaguecimento garante seguranga adicional: caso o
aquecedor aquega, inadvertidamente, fora da 4gua, a protegao integrada desliga o aquecedor. O dispositivo
de ceramica assegura a transmissao de calor dos elementos de aquecimento para o vidro, de modo mais
eficaz e homogéneo.

O indicador bem visivel indica o estado operacional a 3 cores: verde (temperatura correta), vermelho (o aque-
cedor aquece), violeta (a protegdo contra o superaquecimento esta ligada).

Utilizagéo e campo de aplicagao

O sera delta heater ¢ adequado tanto para dgua doce como para dgua salgada. A temperatura pode ser
ajustada entre 18 - 32 °C. A temperatura definida é mantida de modo preciso.

O sera delta heater esté disponivel em 6 classes de poténcia, de 25 a 300 W, para varios tamanhos de
aquarios, desde os pequenos aquérios de criagéo até aos aquarios grandes.

0 conjunto inclui (1)
1. sera delta heater com cabo de 1,8 m
2. 2 ventosas com gancho

0 sera delta heater esta perfeitamente embalado. No entanto, devido a longos percursos de transporte,
é possivel que tenham ocorrido danos, tal como no caso de outros artigos de vidro. Por isso, antes de
colocar o aparelho em funcionamento, verifique se o vidro estd intacto.

Lista das pecas (2)

2.1 Cabo 2.5 Termopar

2.2 Regulador de temperatura 2.6 Tubo de vidro resistente a choques
2.3 Tampa 2.7 Tubo de ceramica

2.4 Indicador de operagdo LED a 3 cores

Instrugdes de montagem

Coloque o sera delta heater dentro do aquério em posicéo vertical, até que o nivel da 4gua chegue a marca
“min.” e fixe-0 ao vidro, utilizando as duas ventosas com gancho. Este aquecedor com termdstato também
pode ser colocado em funcionamento completamente debaixo de agua. O sera delta heater deve ser colocado
num lugar, no qual a agua circule sempre bem. Deste modo, pode-se obter uma temperatura homogénea em
todo o aquério. Uma circulagéo insuficiente pode causar uma diferenca de temperatura no aquario. No caso
de instalagdo em posigéo horizontal, 0 aquecedor deve ser colocado num ponto tdo baixo quanto possivel, j&
que a dgua quente sobe. Deve-se manter uma distancia de 3 a 4 cm do fundo do aquario.

Evite introduzir o sera delta heater no substrato do aquario.

Colocar em funcionamento

Ligue a ficha & tomada. Sempre que a poténcia e a temperatura ambiente sejam adequadas, pode regular a
temperatura que pretende, utilizando o regulador de temperatura.
A escala indica um valor api da A real e exata da dgua pode variar
%10 %. Isto ndo é motivo para reclamacéo. Nao deve prescindir de um controlo adicional com um terméme-
tro para aquério (p. ex. sera termémetro de precisao). Se a lampada piloto emite uma luz vermelha, o sera
delta heater esta a aquecer. Quando se alcanga a temperatura pretendida, a lampada piloto LED emite uma
luz verde. Se a lampada piloto LED emite uma luz violeta, a protegéo contra o superaquecimento desligou o
aquecedor.

Controle o aquecedor durante as primeiras 24 horas. Depois, € se necessario, pode reajustar a temperatura.

Limpeza
Retire os residuos de calcério cuidadosamente, esfregando com sera pH/KH-minus. Por favor, ponha luvas
e oculos de protegéo.

Manutencéo
Em caso de quebra de vidro ou de danos no cabo, o sera delta heater deve ser eliminado. As pegas que se
encontram no interior do aquecedor ndo podem ser substituidas.

Precaugoes de seguranca

Antes de qualquer intervengao no aquario, desligue da corrente todos os aparelhos elétricos que se encon-
tram na agua.

Antes da utilizagéo, verifique sempre se o cabo de alimentacéo e a ficha estéo intactos.

Antes da utilizagéo do aparelho, por favor certifique-se de que a frequéncia e a tensao da corrente corres-
pondem as indicagdes constantes na placa.

Nunca ligar o sera delta heater quando este se encontrar fora da 4gua (perigo de queimaduras).

O cabo de corrente do aparelho ndo pode ser reparado nem substituido. Se este estiver danificado, o sera
delta heater deve ser imediatamente eliminado! Assegure-se sempre que o nivel da dgua ndo desga abaixo
da marca “min.” (que se encontra na parte superior do aquecedor).

0 aquecedor s6 se deve utilizar em espacos interiores.

Profundidade de submerséo até 100 cm.

O aparelho s6 deve ser colocado em funcionamento com um disjuntor diferencial de, no maximo,
30 mA.

Informagao Técnica

Tenséo 220-240V ~ 50 Hz
Consumo energético em funcdo do modelo (ver placa) 25 -300 W
Comprimento do cabo 1,8m

Adverténcia

1. As criangas devem ser atentamente observadas, para assegurar que néo brincam com o aparelho.

2. 0 aparelho ndo esta destinado & utilizagdo por pessoas (incluindo criangas) com limitadas capacidades
fisicas, sensoriais e mentais, ou com falta de experiéncia e conhecimentos, a nao ser que sejam observadas
€, no que diz respeito a utilizagao do aparelho, ensinadas por uma pessoa responsavel pela sua seguranga.

3. Quando o cabo de alimentagéo esta danificado, 0 aquecedor ja ndo pode ser utilizado e deve ser eliminado.

Eliminacao do aparelho:

Os aparelhos usados nao se podem eliminar com o lixo doméstico!

No caso que o aparelho j Ja ndo se possa utilizar, todos os consumidores sdo obrigados por lei a eliminar
parelhos usados sep: do lixo por exemplo emregando -0s no deposito central do

municipio ou do bairro. Deste modo garante-se que os aparelhos usados sejam devidamente reciclados,

evitando consequéncias negativas para o meio ambiente.

Por este motivo os aparelhos elétricos estdo marcados com este simbolo: m—

Garantia do fabricante:

O sera delta heater funcionard sem problemas se respeitadas as instrugdes para utilizagdo. Assumimos
a responsabilidade que os nossos produtos estdo isentos de defeitos, durante 2 anos a partir da data de
compra.

Assumimos a responsabilidade que os produtos estao isentos de defeitos no momento da entrega. Se apés
uma utilizagdo adequada se manifestarem os sintomas normais de desgaste, isto ndo representa um defeito.
Neste caso, sdo excluidos os direitos da garantia. Danos no vidro ou no cabo de alimentagao, assim como
outros danos causados por utilizagéo inadequada estéo excluidos da garantia. Naturalmente, esta garantia
néo implica a limitag&o de direitos legais.

Recomendacao:

Em todos os casos de defeitos, por favor, dirija-se primeiro ao seu fornecedor especializado onde comprou o
aparelho. Ele pode avaliar se realmente se trata de um caso de garantia. Se nos enviar o aparelho, temos que
Ihe faturar os custos que resultaram desnecessariamente.

Qualquer responsabilidade devida a transgresséo do contrato, limita-se a agdes propositadas e a ne-
gligéncia grave. S6 no caso de ferimento de vidas, do corpo e da saude, no caso de transgressao de im-
portantes obrigagdes resultantes do contrato e no caso de responsabilidade obrigatéria nos termos da
“Lei de responsabilidade sobre os produtos”, é que sera assume a responsabilidade perante negli-
géncia simples. Neste caso o ambito da responsabilidade limita-se & substituicdo dos danos previstos no
contrato.

I Informazioni per 'uso
sera delta heater DH25/50/100/150/200/300 - E-series
Da leggere econ Da conservare per utilizzi futuri. Nel caso che questa ap-

parecchiatura venga data ad un terza persona devono essere consegnate anche queste informazioni
per l'uso.

Il sera delta heater & un termoriscaldatore di alta qualita in versione ultrasottile con un diametro di soli 22 mm
e un cavo di alimentazione lungo 1,8 m. | sera delta heater sono prodotti in vetro resistente allo shock termico
e, grazie alla loro struttura relativamente corta, trovano spazio anche in acquari piccoli. La nuova protezione
antisurriscaldamento garantisce una maggiore sicurezza: se il termoriscaldatore dovesse accidentalmente
funzionare fuori dall'acqua, la protezione integrata lo spegne. L'inserto in ceramica fornisce una migliore e pit
uniforme trasmissione del calore dalle resistenze al vetro.

L'indicatore di stato, ben visibile, indica lo stato operativo con 3 colori: verde (temperatura ok), rosso
(sta riscaldando), violetto (protezione antisurriscaldamento in funzione).

Utilizzo e campo di applicazione

Il sera delta heater e adatto sia per acquari d’acqua dolce che per acquari marini. Il campo di regolazione &
compreso tra 18 e 32 °C. La temperatura impostata viene mantenuta in modo premso

| sera delta heater sono disponibili in 6 potenze diverse da 25 a 300 W, adatte percio sia per piccole vasche
di riproduzione che per acquari di grandi dimensioni.

Contenuto della confezione (1)
1. sera delta heater con cavo 1,8 m
2. 2 ventose con supporto a clip

Il sera delta heater & imballato in modo ottimale. Tuttavia, a causa del trasporto, si potrebbero verificare
dei danni come accade per tutti gli articoli di vetro. Percio controllate che il vetro sia intatto prima della
messa in funzione.

Lista dei singoli componenti (2)
Cavo 2.5 Termocoppia
22 Regolatore di temperatura 2.6 Bulbe in vetro resistente allo shock termico
2.3 Cappuccio 2.7 Tubo di ceramica
2.4 Indicatore di stato LED a 3 colori

Istruzioni per il montaggio

Installate il sera delta heater nell’acqua sempre in posizione verticale e immerso almeno fino al segno “min.”.
Fissatelo al vetro dell’acquario con le due ventose a clip. Questo termoriscaldatore puo funzionare anche
completamente immerso. In questo caso il sera delta heater deve essere applicato in una posizione dove vi
sia sempre una buona circolazione dell’acqua. In questo modo si possono avere temperature uniformi in tutto
I"acquario. Se la circolazione dell'acqua & insufficiente si puo verificare un gradiente della temperatura all'interno
dell’acquario. In caso di installazione orizzontale, il termoriscaldatore deve essere applicato il pit possibile in
profondita, in quanto I'acqua calda sale sempre verso I'alto. Consigliamo di mantenere una distanza di circa
3 -4 cm dal substrato di fondo.

Evitate di infilare il sera delta heater nel substrato.

Messa in funzione

Collegate il cavo di alimentazione alla presa di corrente. Con una potenza adeguata e a temperatura ambiente
potete ora impostare la temperatura desiderata per mezzo del regolatore di temperatura.

La scala serve come valore indicativo. L’effettiva e precisa temperatura dell’acqua puo variare del + 10 %.
Questo non pud essere motivo di reclamo. Si deve inoltre effettuare un controllo aggiuntivo con l'aiuto di un
termometro per acquari (p.es. sera termometro di precisione). Quando la spia luminosa & rossa, il sera delta
heater sta riscaldando. Una volta raggiunta la temperatura impostata, la spia LED diventa verde. Quando la
spia luminosa a LED ¢ violetta, significa che la protezione antisurriscaldamento ha spento il termoriscaldatore.
Per le prime 24 ore fate funzionare lo strumento sotto osservazione. Successivamente, se necessario, la rego-
lazione della temperatura pud essere corretta.

Pulizia
Depositi di calcare possono essere eliminati delicatamente con il sera pH/KH-minus. Indossate sempre guanti
e occhiali protettivi.

Manutenzione
Se il vetro € rotto o il cavo elettrico & danneggiato, il sera delta heater deve essere smaltito. Le parti all’interno
del termoriscaldatore non possono essere sostituite.

Awvisi di sicurezza

Prima di eseguire qualsiasi lavoro nell’acquario staccate dalla presa di corrente tutte le apparecchiature
elettriche che si trovano nell’acqua.

Prima di ogni utilizzo controllate che il cavo di alimentazione e la spina non siano danneggiati.

Prima dell’utilizzo dell’apparecchiatura assicuratevi che la frequenza e la tensione della linea elettrica corri-
spondano alla tensione e frequenza indicate sulla targhetta.

Il sera delta heater non deve mai essere messo in funzione quando si trova fuori dall’acqua (pericolo di
scottature).

Il cavo elettrico dello strumento non puo essere né riparato né sostituito. Se & difettoso, il cavo deve essere
smaltito immediatamente insieme al sera delta heater! Fate sempre attenzione che il livello dell’acqua non
scenda mai al di sotto del segno “min.” (sulla parte superiore del termoriscaldatore).

Il termoriscaldatore deve essere utilizzato solo in ambienti interni.

Profondita di immersione fino a 100 cm.

A monte di tutte le apparecchiature elettriche deve essere montata una valvola salvavita RCD o Fl
(max 30 mA).

Dati tecnici

Tensione di rete 220-240V ~ 50 Hz
Potenza secondo il modello (vedere targhetta) 25 -300 W
Lunghezza cavo 1,8m

Avvertenze

1. I bambini devono essere sempre tenuti sotto controllo in modo che non possano giocare con queste appa-
recchiature.

L’apparecchio non puo essere usato da persone (inclusi i bambini) che hanno limiti fisici, di percezione ed
intellettuali. Anche persone con mancanza di esperienza e conoscenze specifiche non possono usare
questi strumenti, se prima non sono state istruite da persone responsabili per la loro sicurezza.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato, il termoriscaldatore non deve pili essere utilizzato e deve essere
smaltito.
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Smaltimento dello strumento:

le attrezzature non piu utilizzate non vanno smaltite con i rifiuti domestici!

Per legge ogni utilizzatore & a smaltire gli i vecchi sep. dai rifiuti

presso gli appositi punti di raccolta differenziata del proprio comune/quartiere. Questo garantisce il giusto
riciclaggio del materiale ed evita un negativo impatto ambientale.

Per questo motivo gli apparecchi elettrici ed elettronici sono contrassegnati dal seguente simbolo: =

Garanzia del produttore:

osservando scrupolosamente le informazioni per I'uso, il sera delta heater lavora in modo affidabile. Garantiamo
i nostri prodotti esenti da difetti per 2 anni a partire dalla data di acquisto.

Garantiamo la completa assenza di difetti al momento della consegna. Se, con un uso conforme, dovessero
verificarsi normali segni di usura e di consumo, questo non rappresenta un difetto. In questo caso sono esclusi
anche i diritti di garanzia. Danni al vetro e al cavo di alimentazione e altri usi impropri sono esclusi dalla garan-
zia. Questa garanzia ovviamente non limita o riduce alcun diritto legale.

Suggerimento:

in caso di difetti vi consigliamo di rivolgervi innanzitutto al negoziante presso il quale avete acquistato il prodotto,
che sarain grado di valutare se il caso rientra nella garanzia. In caso di invio diretto a noi dovremo inevitabilmente
addebitarvi i relativi costi.

Ogni nostra responsabilita & limitata e non include il non attenersi intenzionalmente alle informazioni per I'uso
e la grave negligenza. Solo in caso di lesioni a persone, danni alla salute e morte e in presenza di violazione
degli obblighi contrattuali sostanziali rispondiamo secondo la legge sulla garanzia dei prodotti, sera garantisce
anche in caso di negligenza lieve. In questo caso la responsabilita & limitata all’entita dei danni tipici prevedibili
in base al contratto di vendita.

Importato da: sera ltalia s.r.l., Via Gamberini 110, 40018 San Pietro in Casale (BO)

E Informacion para el usuario
sera delta heater DH25/50/100/150/200/300 - E-series

Léala atentamente en su totalidad. Conservar para consultas futuras. Si se entrega este equipo a ter-
ceros, estas instrucciones de uso se deben entregar junto con él.

El sera delta heater es un termocalentador de alta calidad, de disefio ultra delgado, con un diametro de solo
22 mm y un cable de alimentacion especialmente largo (1,8 m). Los sera delta heater se fabrican con vidrio
resistente a los choques y, puesto que son cortos, también se pueden instalar en acuarios pequefios. La
proteccion contra el sobrecalentamiento garantiza mayor seguridad: En el caso de que el calentador se caliente,
por inadvertencia, fuera del agua, la proteccion integrada apaga el calentador. El dispositivo de ceramica
asegura la transmision de calor de los elementos de calefaccion hacia el cristal, de manera mas eficaz y ho-
mogénea.

El indicador de estado de gran visibilidad muestra el estado de funcionamiento en 3 colores: verde (tempera-
tura correcta), rojo (se esta calentando), violeta (la proteccion contra el sobrecalentamiento estd encendida).

Uso y campo de aplicacion

El sera delta heater es adecuado para agua dulce y salada. La temperatura se puede ajustar a entre 18 y
32 °C. La temperatura ajustada se mantiene constante, de manera precisa.

El sera delta heater esta disponible en 6 clases de potencia de 25 - 300 W, para varios tamafios de acuarios,
desde los pequefios acuarios para la cria hasta los acuarios grandes.

Contenido del paquete (1)
1. sera delta heater con cable de 1,8 m
2. 2 ventosas con clip

El sera delta heater esta embalado de forma 6ptima. Sin embargo, a causa de los trayectos de transporte
largos, pueden producirse dafos, como en todos los articulos de cristal. Por este motivo, antes de la
puesta en funcionamiento, compruebe si el cristal esta intacto.

Lista de piezas (2)

2.1 Cable 2.5 Termopar

2.2 Regulador de temperatura 2.6 Tubo de cristal resistente a los choques
2.3 Tapa 2.7 Tubo de cerdmica

2.4 Indicacién de funcionamiento LED tricolor

Instrucciones de montaje

Introduzca el sera delta heater verticalmente en el agua, al menos hasta la marca “min” y fijelo al cristal del
acuario usando las dos ventosas con clip. Este termocalentador también puede trabajar completamente su-
mergido. El sera delta heater se deberfa colocar en un lugar en el que siempre esté rodeado de agua corriente.
De esta manera conseguird temperaturas homogéneas en todo el acuario. Una corriente insuficiente puede
causar una diferencia de temperatura en el acuario. En el caso de instalacion en posicion horizontal, el calen-
tador se debe emplazar en la zona més profunda posible, puesto que el agua caliente asciende. Debe guardar
una distancia minima de aproximadamente 3 a 4 cm entre el calentador y el fondo del acuario.

Evite introducir el sera delta heater en el sustrato del acuario.

Puesta en funcionamiento

Introduzca el enchufe en la toma de corriente. Con la potencia y la temperatura ambiental adecuadas, ahora
puede ajustar la temperatura deseada usando el regulador de temperatura.

La escala sirve de orientacion. La temperatura real exacta del agua puede variar en un = 10%. Esto no
puede ser motivo de reclamacion. No se puede prescindir de una comprobacion adicional mediante un termé-
metro para acuario (por ejemplo el sera termémetro de precision). Cuando la Idmpara de control emite una
luz roja, el calentador se esta calentando, cuando se alcanza la temperatura deseada, la lémpara de control
LED emite una luz verde. Sila lampara de control LED emite una luz violeta, la proteccion de sobrecalentamiento
ha apagado el calentador.

Durante las primeras 24 horas debe controlar el funcionamiento del equipo. Después, en caso necesario, puede
corregir el ajuste de temperatura.

Limpieza
Elimine los residuos de cal, frotando suavemente con sera pH/KH-minus. Utilice guantes y gafas de proteccion.

Mantenimiento
En el caso de roturas de cristales o de dafios en el cable, el sera delta heater debe desecharse. Las piezas
que se encuentran en el interior del calentador no se pueden reemplazar.

Avisos de seguridad

Antes de realizar cualquier tipo de trabajo en el acuario, desconecte el enchufe de la toma eléctrica de todos
los equipos eléctricos presentes en el agua.

Antes de cada uso compruebe que el cable de conexion a la red eléctrica y el enchufe no hayan sufrido
dafios.

Antes de utilizar el equipo, asegurarse de que la frecuencia y la tension del cable de alimentacion coinciden
con la frecuencia y tension indicadas en la placa de caracteristicas.

No conecte nunca el sera delta heater estando éste fuera del agua (riesgo de quemaduras).

El cable de alimentacion del equipo no se puede ni reparar ni sustituir. jSi esta estropeado debe deshacerse
del sera delta heater de inmediato! El nivel de agua no debe bajar nunca por debajo de la marca “min”
(situada en la parte superior del calentador).

El calentador solo se debe utilizar en espacios interiores.

Profundidad de inmersion hasta 100 cm.

Utilizar el equipo solamente con un interruptor diferencial residual RCD o Fl antepuesto con una corriente
de activacién de como méximo 30 mA.

Datos técnicos

Tension eléctrica 220-240V ~ 50 Hz
Consumo energético en funcion del modelo (véase la placa) 25 -300 W
Longitud del cable 1,8m

Advertencia

. Conviene vigilar a los nifios para asegurarse de que no juegan con el aparato.

. Este aparato no esta previsto para que lo utilicen personas (incluso nifios) cuya capacidad fisica, sensorial
o mental esté disminuida, o personas sin experiencia o conocimientos, excepto si pueden recibir a través
de una persona responsable de su seguridad una vigilancia adecuada o instrucciones previas relativas a la
utilizacién del aparato.

Si el cable de alimentacion esta dafiado, ya no se debe utilizar el calentador, sino que se debe desechar.

o

Ied

Eliminacion del equipo:

iLos aparatos usados no pueden eliminarse con la basura doméstica!

En caso de que el equipo ya no se pueda utilizar, todo consumidor esta obligado por ley a eliminar los
aparatos usados de forma separada de la basura doméstica, por ejemplo llevandolos a un centro de recogida
de su municipio o barrio. De esta manera se garantiza que los aparatos usados se procesen adecuadamente
y que se puedan evitar consecuencias negativas para el medio ambiente.

Por este motivo, los aparatos eléctricos estan marcados con este simbolo:

Garantia del fabricante:

Si se tienen en cuenta las instrucciones de uso, el sera delta heater funciona de forma fiable. Nos responsa-
bilizamos de la ausencia de fallos de nuestros productos durante 2 afios a partir de la fecha de compra.

Nos responsabilizamos de la completa ausencia de fallos en el momento de la entrega. Si debido al empleo
conforme con el uso adecuado se presentan sefiales normales de desgaste o de uso, esto no constituye defecto
alguno. En este caso quedan también excluidas las prestaciones de garantia legal. Las roturas de cristales o
los dafios en el cable de alimentacion y otros dafios causados por un uso inadecuado estén excluidos de la
garantia. Naturalmente, esta garantia no limita ni restringe ningtin tipo de derecho estipulado por la ley.

Recomendacién:

En caso de detectar cualquier defecto, dirfjase primero a la tienda especializada donde haya adquirido el
aparato. Alli podran evaluar si realmente se trata de un caso cubierto por la garantia. Si nos envia el aparato
sin consultar, tendremos que facturarle los costes innecesarios que nos haya ocasionado esta accion.

La responsabilidad que nos pueda tocar por incumplimiento de contrato se limita a los dafios debidos a culpa
intencional y a negligencia grave. sera incurre en responsabilidad por negligencia leve solo en caso de faltas
que atenten contra la vida, la integridad fisica y la salud o por infracciones relativas a obligaciones esenciales
del contrato y en aquellos casos en los que la Ley de responsabilidad por productos defectuosos prescriba
una responsabilidad ineludible. En el supuesto citado, el alcance de nuestra responsabilidad se limita a la in-
demnizacién de los dafios previsibles por el tipo de contrato.

S Produktinformation
sera delta heater DH25/50/100/150/200/300 - E-series

Lés instruktionerna ara isni for senare
paraten till tredje part, bifoga dé aven denna information.

Om du lamnar 6ver ap-

sera delta heater &r en termostatvarmare av hég kvalitet med extra smal design, med en diameter pa bara
22 mm och extra lang 1,8 m elkabel. sera delta heaters &r tillverkade av stétséakert glas och far p. g. a. sin
korta langd &ven plats i sma akvarier. Det nya 6verhettningsskyddet ger en férstérkt sakerhet: Det integrerade
Sverhettningsskyddet stanger av varmaren om den skulle raka varma utan vatten. Den keramiska delen ger en
bttre och jamnare varmedverféring fran varmeelementen till glaset.

Displayen syns tydligt och visar drifttillstandet i 3 férger: gron (temperatur ok), réd (uppvarmning), violett
(6verhettningsskyddet &r pa).

och
sera delta heater &r lamplig for bade sét- och saltvattensakvarier. Instélningsomradet &r 18 - 32 °C. Den in-
stéllda temperaturen hélls exakt.
sera delta heater finns totalt 6 olika watt versioner frén 25 - 300 W, fran sma yngelkar upp till stora akvarier.

| leveransen ingdr (1)
1. sera delta heater med 1,8 m elkabel
2. 2 sugkoppar med klipshallare

sera delta heater &r optimalt forpackad. Som med alla andra glasvaror kan det, p. g. a. lnga trans-
portstrickor, &nda hinda att skador uppstar. Kontrollera dérfér om glaset &r helt innan du anvénder
den.

Reservdelslista (2)

2.1 Elkabel 2.5 Vérmeelement

2.2 Temperaturregulator 2.6 Ror av stotsakert glas
2.3 Kapa 2.7 Keramikror

2.4 3-fargad LED drift display

Monteringsinstruktion

Placera alltid sera delta heater lodratt, minst till markeringen “min” i vattnet med de tv& sugkopparna med
klipshéllarna pa akvarierutan. Denna termostatvarmare kan &ven drivas fullstandigt drénkt. sera delta heater bér
placeras dér vattencirkulationen &r bra. Pa sa sétt uppnar du jamn temperatur i hela akvariet. For svag vatten-
Grelse kan leda till stora temperaturskillnader i akvariet. Vid vagrétt installation bér vérmaren helst placeras djupt,
da det varma vattnet alltid stiger uppét. Till botten bor alltid ett avstand pé 3 - 4 cm héllas.

Du bér absolut undvika att satta sera delta heater i gruset.

Komma igang

Satt kontakten i eluttaget. Om du har lampligt wattal och rumstemperatur kan du stlla in 6nskad temperatur
med hjélp av temperaturregulator.

Skalan ér riktvérden. Den verkliga, exakta vattentemperaturen kan avvika med + 10 %. Detta &r ingen
orsak for en reklamation. Du bér &ven kontrollera temperaturen med en akvarietermometer (t.ex. sera
precisionstermometer). Nar kontrollampan lyser rétt, varmer sera delta heater. Nér 6nskad temperatur har
nétts, lyser LED-kontrolllampan gront. N&r LED-kontrollampan lyser violett, har Gverhettningsskyddet stangt
av vérmaren.

Driv vérmaren under observation de forsta 24 timmarna. Vid behov kan du justera temperaturinstaliningen efterét.

Rengoring
Avlagsna forsiktigt kalkavlagringar med sera pH/KH-minus. Anvénd handskar och skyddsglaségon.

Underhall
sera delta heater méste kasseras om glaset ar sonder eller elkabeln &r skadad. Delar i varmarens inre kan
€j bytas.

Sékerhetsatgérder

All elektrisk utrustning i vattnet maste dras ur frén nétet innan négot arbete gérs i akvariet.

Kontrollera elkabeln/pluggen for eventuella skador varje gang innan du ansluter den till nétet.

Se till att frekvens och spanning péa natet stimmer 6verens med den pa mérketiketten pa enheten.

Anslut aldrig sera delta heater till elnatet nar den &r utanfor vattnet (risk for brannskador).

Apparatens elkabel kan inte repareras eller bytas. sera delta heater maste kasseras omedelbart vid en
defekt! Se till att vattennivan aldrig sjunker under “min” markeringen (pa toppen av vérmaren).

Vérmaren far enbart drivas inomhus.

Drankningsdjup upp till 100 cm.

Anvand enheten ihop med en jordfelsbrytare (med brytvarde pa 30 mA).

Tekniska data
Spanning 220-240V ~ 50 Hz
Effekt beroende p& modell (se typskylt) 25 -300 W
Kabellangd 18m

Varning

1. Barn méste hallas under uppsikt, for att utesluta att de leker med apparaten.

2. Apparaten fér inte hanteras av personer (4ven barn) med inskrankt fysikalisk, uppfattnings- eller mental
forméga, eller personer med bristande erfarenhet och kunnande, utan att det finns en ansvarig person som
héller uppsikt eller végleder hur produkten skall anvéndas.

3. Nér elkabeln &r skadad far varmaren ej anvandas langre utan maste kasseras.

Avfallshantering av apparaten:

Utslitna apparater far ej behandlas som hushallssopor!

Om apparaten inte l&ngre kan anvéandas &r konsumenten enligt lag forpliktigad att Iamna den till en &tervin-
ningsstation. P& sa vis garanteras att gamla apparater hanteras pa rétt satt samt att man undviker negativa

effekter pa miljon. E

Dérfor &r elektriska apparater mérkta med féljande symbol: s

Tillverkarens garanti:

Om du féljer instruktionerna kommer sera delta heater att fungera tillforlitligt. Vi tar ansvar fér felfrineten av
vara produkter i 2 &r fran képdatumet.

Vi ansvarar fér fullstéandig felfrihet vid dverldmnande. Vi tar dock ej ansvar for férslitningar som uppstar under
normal anvandning. Ansprék pa ersattning &r, i det fallet, uteslutet. Vid skador pa glaset och elkabeln samt
andra skador som uppstatt p. g. a. osakkunnig behandling géller ej garantin. Lagliga ansprék péverkas eller
inskrénkes ej av denna garanti.

Rekommendation:

Ifall ett fel uppstar bér du alltid férst vanda dig till din fackhandel dér du kpt produkten. Personalen kan be-
déma om garantin géller. Om produkten skickas till oss debiterar vi fér kostnader som bedéms ligga utanfor
vart dtagande.

Allt ansvar beroende pa felaktig anvandning eller hantering ligger utanfér vart tagande.

FlI Kéayttdohje
sera delta heater DH25/50/100/150/200/300 - E-series

Lue kéyttdohje huolella. Sailyta tulevaa kéyttoa varten. Kun luovutat tdman laitteen kolmannelle henki-
I6lle, tdma kayttoohje tulisi myds seurata mukana.

sera delta heater on laadukas, todella kapea muotoilultaan ja ldpimitaltaan vain 22 mm:n lammitin thermos-
taatti, jossa on erkoispitka 1,8 m:n virtajohto. sera delta heater on valmistettu iskunkestavésté lasista ja voidaan
sijoittaa my6s pienempiin akvaarioihin lyhyen rakenteensa vuoksi. Uusi ylikuumenemissuoja antaa lisaturvalli-
suutta: Integroitu ylikuumenemissuoja kytkee virran pois paalta jos lammitin lampenee veden ulkopuolella.
Keraaminen tuloaukko takaa parantuneen ja tasaisen lammon saadén lammitysjarjestelmasta lasiin.

Selked tilandyttd nayttad toimintatilan kolmessa vérissa: vihred (lampétila ok), punainen (I&mpenee), violetti
(ylikuumenemissuoja).

Asennus ja asennusarvot

sera delta heater sopii yhtlailla makea- seka merivesiakvaarioihin. Ldmpétilan séatovéli on 18 - 32°C. Séa-
detty ldmpotila pysyy tdsmélleen samana.

heater valikoima siséltaé kuusi watti-versiota joiden véli on 25 - 300 W joten se sopii pienisté ak-
std suuriin akvaarioihin.

Pakkaus sisaltaa (1)
1. sera delta heater 1,8 m virtajohdolla
2. 2 imukuppia kiinnityspidikkeella

sera delta heater on pakattu i. Kuitenkin, lasivahinkoje i on pit-
kissa kuljetuksissa. Taten on hyva tarkistaa, ettd lasi on ennen sen kaytt6o i

Osa luettelo (2)
21 Vlrtalohlo

2.2 Lampd
2.3 Suojal
2.4 Kolmivari LED-nayttd

2.5 Lampoyksikkd
n saadin 2.6 Iskunkestava lasiputki
2.7 Keraaminen putki

Asennusohjeet
Upota aina sera delta heater veteen pystysuorasti vahintaan “min.” merkkiin saakka ja kiinnité akvaarion lasiin
kahdella imukupilla kayttaen kiinnityspidiketta. Tt lammitin thermostaattia voi kayttaa myos téysin upoksissa.
sera delta heater téytyisi asettaa paikkaan j jossa vedenvirtaus on voimakas. Taten saavutat tasalsen \ampotl»
lan koko akvaariossa. Puutteellinen virtaus voi johtaa ldmpétilan laskuun. Kaytta i lammiti
sa, taytyisi se asettaa aina mahdollisimman syvalle silld [ammin vesi nousee aina yléspéin. Jata kuitenkin 3 -
4 cm véli pohjaan.

Vélta sera delta heater painamista pohjahiekkaan.

Kayttoonotto

Kytke virtajohto pistorasiaan. Tarvittava wattiméara ja huoneen 1ampd huomioiden, voit nyt séataé halutun
veden lampétilan.

Asteikko toimii ohjeena. tarkka étila voi vail +10%. Tama ei ole syy reklamaa-
tioon. Ala luovu s llisesté lampatilan tarkkailusta akvaarion tarkkuusmittarilla (k.s. sera tarkkuusmittari).
sera delta heater lampenee kun kontrollilamppu syttyy punaiseksi. LED kontrollilamppu syttyy vihredksi kun
asetettu lampétila on saavutettu. LED kontrollilamppu syttyy violetiksi jos ylikuumenemissuoja on sammuttanut
lammittimen.

Tarkkaile laitteen toimivuutta ensimmaisen 24 h ajan. Tarpeen vaatiessa lampotilaa voi saédella jalkeenpain.

Puhdistaminen
Pyyhi varovasti kalkkikerrostumaa pois sera pH/KH-miinuksella. Kéyta hanskoja seka suojalaseja toimenpiteen
aikana.

Yllapito
sera delta heater taytyy sammuttaa jos lasi on rikki tai virtajohto vahingoittunut. Limmittimen osia ei voida
vaihtaa.

Turvaohjeita

Kaikki vedessa olevat sahkdiset yksikot on irroitettava séhke
ta akvaariossa.

Tarkista virtajohto ja pistotulppa vaurioiden varalta ennen jokaista kdytéénottoa.

Varmista etta teho ja volttiméaérat virtalahteessa ja laitteen kilvessé ovat samat ennen laitteen kéyttdonottoa.
Alé koskaan yhdista sera delta heater sen ollessa pois vedesté (palovammavaara).

Laitteen virtajohtoa ei voi korjata eika vaihtaa. sera delta heater téytyy poistaa kéytosta heti jos se on va-
hingoittunut! Varmista aina ettei vesi laske alle “min.” merkin (&mmittimen paéssa).

Lammitinté saa ainoastaan kayttaa sisétiloissa.

Upotussyvyys 100 cm:n.

Kayta laitetta ainoastaan virhe suojatulla kytkimelld (RCD tai Fl teholtaan 30 mA).

std ennen huoltotoimenpiteiden aloittamis-

220-240V ~ 50 Hz
Virrankulutus riippuu mallista (katso tyyppilaatasta) 25 - 300 W
Johdon pituus 1,8m

Varoitus

1. Lapsille tulee korostaa ettei laitteella saisi leikkid.

2. Tama laite ei ole tarkoitettu (lapset mukaan luettuna) henkilGille joiden rajalliset henkiset kyvyt tai alyllinen
muksen ja tietdmyksen puute on esteend ja vaarana, ellei heille ole annettu ohjeita tai opastus-
joka on vastuussa heidan turvallisuudestaan. (German TUV/GS)

3. Virtajohdon ollessa vahingoittunut, [ammitin taytyy poistaa kaytosta.

Séhko- ja elektro ei saa laittaa talousjatteisiin!

Jos laitetta ei voi enad kayttaa, on kuluttaja on lain mukaan i lajitte sahko- ja

kajatteet erikseen muista talousjatteista ja toimittaman ne kunnalliseen kerdyspisteeseen. Tdéma varmistaa
séhko- ja elektroniikkajétteiden oikean késittelyn ja nain valtytaan niiden aiheuttamilta kielteisilta ympaéristovai-

kutuksilta. E

Siksi sahko- ja elektronii on merkitty lla tunnusmerkilla: m—

Valmistajan takuu:

Seuratessasi kayttéohjeita tarkasti sera delta heater toimii luotettavasti. Takaamme tuotteen virheettomyyden
2 vuodeksi alkaen myyntipaivasta.

Vastamme tuotteiden virheettdmyydesta toimif Jos laitteen kult maantuu laitetta kayttdessa
ohjeittemme mukaisesti, sité ei katsota virheellisyydeksi. Korvausvaatimuksia ei télléin huomioida. Lasin rik-
koutuminen ja virtajohdon vahingoittuminen tai muu sopimaton kéyttd on poissuljettu takuusta. Lain mukaisia
oikeuksia ei tietenkaan rajoiteta tall4 takuulla.

Suosituksia:
Kaikissa virhetapauksissa, ota ensin yhteytta erikoiskauppiaaseesi jolta ostit tuotteen. Han voi ratkaista onko
kyseessa takuun alainen tuotevirhe. Jos lahetétte tuotteen meille, joudumme laskuttamaan teité kuluista.
Kaikissa virhetapauksissa suosittelemme ké&éntyméaan laitteen myyneen erikoiskauppiaasi puoleen. Han pystyy
médrittelemaan onko kyseessa virhe jonka takuu korvaa. Jos lahetatte laitteen suoraan meille joudumme las-
kuttamaan siité aiheutuneet rahtikulut teilté.
Kaikki viat jotka ovat aiheutuneet virheelli

4 kéytostd tai késittelysta eivét kuulu takuumme piiriin.




DK Brugsinformation
sera delta heater DH25/50/100/150/200/300 - E-series

Laes venligst disse instruktioner
enhed til j skal denne i

og opbevar til ig brug. Ved fi af denne
til brug ogsé skal afleveres.

sera delta heater er en kvalitets termostat i ekstra slank form med en diameter p& kun 22 mm og ekstra langt
stromkabel 1,8 m. sera delta heater er lavet af slagfast glas og kan ogsé placeres i mindre akvarier pa grund
af deres relativt korte konstruktions leengde. Den nye overophednings beskyttelse giver ekstra sikkerhed: Den
integrerede overophedningsbeskyttelse slar varmelegemet fra, hvis den bliver opvarmet
udenfor vandet. Den keramiske indlob sikrer en forbedret og mere jeevn varmeoverforsel fra varmeelementerne
til glasset.

Det tydeligt synlige status display viser den operationelle tilstand i 3 farver: gren (temperatur ok), red (opvarmning),
violet (beskyttelse mod overophedning).

og
sera delta heater er lige velegnet til ferskvands- og saltvandsakvarier. Indstillingsomradet er pa 18 - 32°C.
Temperaturen bliver holdt preesist.

sera delta heater sortimentet omfatter 6 watt versioner der spaender fra 25 til 300 W, fra sma opdraet til store
akvarier.

Kit inkluderet (1)
1. sera delta heater med 1,8 m kabel
2. 2 sugekopper med klipsholder

sera delta heater er pakket optimalt. Dog kan skader pa grund af lange transportveje godt have fundet sted,
som det er tilfaeldet med alle glasgenstande. Derfor tjek venligst om glasset er intakt, for du bruger den.

Liste over dele (2)

2.1 Kabel 2.5 Termo element

2.2 Reguleringsdel til temperatur 2.6 Stedsikker glas cylinder
2.3 Hatte 2.7 Keramisk ror

2.4 3 farve LED-funktionsdisplay

Installationsvejledning

Saenk altid sera delta heater i vandet lodret op til “min.”-Maerket og seet fast p& akvarieglasset med de
to sugekopper. Denne termostat kan ogsé betjenes fuldsteendig nedsaenket. sera delta heater bor placeres
et sted, hvor vandet altid flyder forbi intenst. Du opndr stabil temperaturer i hele akvariet ved at gere
det. Utilstraekkelige stromme, kan fore til en temperaturgradient i akvariet. | tilfeelde af horisontal brug ber
varmeren nedsaenkes sé dybt som muligt, s& varmt vand altid stiger. Du ber holde cirka 3 - 4 cm afstand til
bunden.

Undga at seette sera delta heater i bunden jorden.

Ibrugtagning

Saet stikket i stikkontakten. Egnede watt og stuetemperatur anbefales, du kan nu indstille den enskede temperatur
ved hjeelp af reguleringsdel til temperatur.

Skalaen fungerer som en retningslinje. Den faktiske, praecise vandtemperatur kan afvige + 10 %. Du
behover ikke yderligere kontrol med et akvariumtermometer (f.eks sera praecisionstermometer). sera delta
heater kontrollampen lyser redt. LED kontrol lyser grent, ndr maltemperaturen er opnéet. LED kontrol lyser
violet hvis overophedningsbeskyttelsen har slaet varmelegeme.

Lad enheden kere under observation i de forste 24 timer. Du kan korrigere temperaturen bagefter, hvis det
kraeves.

Rengoring
Gnid forsigtigt kalkaflejringer vaek med sera pH/KH-minus. Brug handsker og beskyttelsesbriller.

Vedligeholdelse
sera delta heater skal bortskaffes, hvis glasset er brudt eller kablet er beskadiget. Dele inden i varmeapparater
kan ikke udskiftes.

Forholdsregler

Alle elektriske dele der befinder sig under vand, skal frakobles strom for arbejde i akvariet.

Kontroller kabel og stik for skader for brug.

Kontroller at frekvens og volt p& strommen passer sammen for enheden tages i brug.

Tilslut aldrig sera delta heater hvis det er uden for vandet (fare for forbreending).

Stromkablet af enheden kan hverken repareres eller udskiftes. sera delta heater skal bortskaffes straks,
hvis det er defekt! Serg altid for at vandstanden ikke synker til under “min.”-Maerket (i toppen af varmlegemet).
Varmelegemet m& kun anvendes indenders.

Nedsaenkningsdybde op til 100 cm.

Betjen kun enheden med en indsat fejlstrom beskyttelse (RCD eller FI med en tur pa 30 mA).

Teknisk data
Volt 220-240V ~ 50 Hz
Stromforbrug afhzenger at model (se type plade) ~ 25-300 W
Kabel lengde 1,8m
Advarsel

1. Born skal veere under opsyn sé det undgés at de leger med de forskellige dele.

2. Dette aggregat bor ikke betjenes af personer (inkl. born) med fysiske eller psykiske handikap med mindre
de er under opsyn af personer med ansvar for deres sikkerhed.

3. Varmelegemet ma ikke bruges laengere, men skal bortskaffes i tilfeelde stromkablet er beskadiget.

HUSK:

Elektrisk og elektronisk affald mé ikke smides i skraldespanden!

Hvis udstyr ikke laengere kan bruges, er forbrugeren forpligtet til at aflevere elektrisk og elektronisk affald
pa lossepladsen. Dette sikrer at elektrisk og elektronisk affald bliver bearbejdet korrekt, og dermed ikke skader
miljoet.

Derfor bzerer elektrisk og elektronisk udstyr felgende symbol:

Producentgaranti:

Nar du felger brugsanvisningen til sera delta heater vil den virke palideligt. Vi er ansvarlige for fejl af vores
produkter i 2 &, som begynder med kebsdatoen.

Vier ansvarlige for, at produktet er fuldsteendigt frit for mangler ved leveringen. Hvis der ved korrekt anvendelse
optraeder normale tegn pé slitage eller brug, udger dette ikke en mangel. | dette tilfeelde er garantikravene ogsa
udelukket. Glas skader samt skader af stromkablet og anden upassende behandling er udelukket fra garantien.
Ved denne garanti begraenses eller indskreenkes selvfelgelig ingen lovbestemte garantikrav.

Anbefaling:

Henvend dig venligst ved enhver mangel eller fejl forst til den forhandler, hvor du har kebt apparatet. Denne
kan vurdere, om der faktisk er tale om et garantitilfaelde. Hvis produktet indsendes til s, er vi nodt il at debitere
dig for eventuelt unedvendige omkostninger.

Ethvert ansvar p& grund af misligholdelse af aftale er begraenset til forsaet og grov uagtsomhed. Ved let
uagtsomhed er firmaet sera kun ansvarligt ved kveestelse af liv, legeme og sundhed, ved tilsideszettelse af
vaesentlige aftaleforpligtelser og ved et tvingende ansvar i henhold til loven om produktansvar. | dette tilfeelde
er ansvarets omfang begraenset til erstatning af de i henhold til aftalen typiske forudseelige skader.

GR Tevikég MAnpogopieg
sera delta heater DH25/50/100/150/200/300 - E-series

MNapakaAope SiaBdaTe 6Aeg Tig 0dnyieg Tou akoAouBolv. MapakaAoUpe KPATAGTE yia peAAOVTIKH Xpri-
on. Otav TapadideTe To TPOIOV OE TPITOUG, PPOVTIOTE Va CUVOBEUETAI ATTO AUTEG TIG TTANPOYOPIES.

O sera delta heater eival évag ToioTikdg Beppavipag e BeppoaTam e IBIAITEpa AETITH HopP@r, SIGUETPO HOAIG
22mm kai 1diaitepa pakpl kaAwdio Tpogodoaiag 1.8m. Oi sera delta heaters karaokeuadovtal ammd avrikpada-
OIKG yUaAi kal AGyw Tou PIKpOU HFKOUG Toug, PTTopolv va ToroBetnBolv kai o pikpdTepa evudpeia. To véo
o00TNUa TTPooTaciag amé Ty uTrepBEppavan, TPooPépel EMTTAEOV ao@aAeia. O eVOWHATWHEVOS DIAKOTITNG
TpoaTaciag oriver Tov BeppavTipa av Katd TUxN Bpebei ekTog vepou. To Kepapiko £vBETo Slao@alilel BeATiw-
Pévn Kal 7O OpoIGUOP@N Katavopr| BeppdTnTag aTmd Ta BeppavTIka Pépn TTPOG TO YUaAI.

H eUkoha avayviaiun 086vn utodnAwvel pe Tpia xpwpata Ty avtioTolxn Aeitoupyia: Tpdaivo (Bepuokpacia
ok), kokkivo (B€ppavan), pof (TpooTacia amd utrepBEppavan).

Eqappoyn kai £6pog xpriang

O sera delta heater cival e§ioou katdAAnAog yia evudpeia yAukoU kai Bakacoivol vepol. H Trepioxr puBpiong
eival a6 18-32°C. H emAeypévn Beppokpacia diatnpeital pe akpieia.

H oeipd Twv sera delta heater mepiAapBaver 6 diagopeTikoug TUTTOUG I0XU0g amd 25-300W, yia piKpd evudpeia
avamapaywyrg PEXP! PeyaAa evudpeia.

To oer wepiAapBaver (1)
1. sera delta heater pe kaAwdio 1.8m
2. 2 BevroUgeg pe Pdon otripIEng

0 sera delta heater gival 15avikd ouokeuaopévog. MapoAa autd, BopEG KATd TNV PETAPOPA PTTOPET Vo
gupBoUv, OTTWG aKPIBWG CUPBAIVEI KATA TNV PHETAQPOPG YUGAIVWV aVTIKEIPEVWY. ZUVETTWG, BeBaiwbeite
WG To YuaAi gival GBIKTO TPIV XPNOIHOTIOIRTETE TOV BEppavVTApa.

AioTa e§aprnudTwy (2)

2.1 Kahwdio

2.2 PuBpioTrg Beppokpaciag

2.3 Karraki 8Akng

2.4 "Evdeign Aeimoupyiag 3 xpwpatikwy LED

2.5 OgppavTike oWPa
2.6 AVBEKTIKG 0TOUG KPadaTHOUG KUAIVOPIKG YUaA
2.7 Kepapikég owhivag

03nyieg cuvappoAdynang

BuBiCete mdvTa Tov Bepuavtripa KGBeTa péoa 0TO vEPO TOUAGYIOTO PEXPI TNV €VBEIEN “min.” Kal OTEPEWOTE TOV
0T yuaAi Tou evudpeiou pe TIG SUo BevioUleg kai Tn Bdon otipigng. O Bepuaviipag autog pe BepPOOTATN
UTopei va xpnaipotroinBei kai TeAeiwg Bubiopévog. O sera delta heater mpémel va TomoBetnBei o€ anpeio dmmou
uTidipxel ouVexTig kukhogopia vepou. ETor Ba emTuxeTe opoidpop@n Beppokpaaia ae OAo To evudpeio. Averapkrig
KukAo@opiar JTTopEi va 0dnyroel € SIaKUpAVOEIG BepPOKPaTiag eVIOg Tou evuBpEiou. Ze TEPITITWON XProNG OE
opifovTia B€on, o BeppavTipag Ba TpéTel va ToTToBeTETal 0T BuB, KaBwg To Bepps vepd Tagidever TTPOG TV
em@aveia. KpatioTe pia amooTaon aogaeiag Touhdyiatov 3-4cm amd Tov BuBo.

ATo@UyETE pe KGBE TPOTIO To OTTPWEIO Tou BeppavTipa sera delta heater yéoa oo Xaiki Tou BuBou.

Exkivnon

ZuvdéaTe To QIg TV Trpidar peUpaTog. Aedopévng TG owaTrg 10XU0g Kal TG Beppokpadiag Tou dwpariou,
UTTOpEiTE Va EMAEGETE pE TOV pUBIOTH ecppoxpuolug ™y embupnTr szuomuma

H kAipoka Aeitoupyei cav 08nyog. H mpayparikr Beppokpacia Tou vepoU piropei va Siagépel katd £ 10%.
Auté dev amoTeei Aoyw ETIOTPOPAG ToU TTPOIGVTOG. Kal puaikd Sev Ba Trpéel va TapaBAEWeTe TNV pétpnon
g Beppokpaciag pe éva BeppdpeTpo (T.X. sera precision thermometer). Oi sera delta heater Beppaivouv
61av N evaEIKTIK Auxvia yivetar kOkkivn. To Aapmdki eAéyxou LED yivetan pdaivo otav emiteuxBei n emupntr
Beppokpaaia. To Aaumdki eAéyxou LED yivetar pop étav 1o kikAwpa TpoaTaciag amé utrepBéppavan éxel dia-
KOWel TV AerToupyia Tou BeppavTipa.

MapatmpnaTe TV AeiToupyia Tou BeppavTripa Katd To TPWTO EIKOCITETPAWPO. EQOTOV XpeIGleTal PTTOpEiTE Vo
ahGgeTe TV pUBION TG Beppokpaaicg.

KaBapiopdg
AgaipéoTe Ta KatdAorma Tou aoBeaTiou TpiBovTag eAagppd pe sera pH/KH-minus. MapakaloUpe popéaTe yavria
Kal TIPOCTATEUTIKA YUOAIG.

Zuvripnon
O1 BeppavTnpeg sera delta heater Ba Tpémel va amoaUpovral av £xel oTTaoel To yuahi fj Tapampeital pBopd
070 KaAwdIo Tpo@odoaiag. Ta eowTepKG Pépn Tou BeppavTripa dev avtikabioTavrar.

Métpa TpooTacia

* 'OAeg o1 NAEKTPIKEG OUOKEUEG TTOU Eival TOTTOBETNUEVES LECT 0TO VEpO Ba TTpETTE! var amroouvEovTal amd To
peUpa TIPIV KAveTe oTroladroTe epyaaia oTo evudpeio!

EAéy€re 10 KaAwdio Tpopodoaiag kai TV Trpida yia mBaveg pBOpES IV aTé KABE Xpriom.

MapakahoUpe BePaiwBeiTe yia TNV ouxvoTNTA Kal TRV TAOT TOU PEUPATOG TToU Bar TTPETTEN Va avTIoTOIKOUV OTIG
QAVOYPAPOHEVEG OTO TAPTIEAAKI TTPIV ATTO TNV XPriON TNG CUOKEUNG.

Mnv cuvdéere TroTé Tov BeppavTripa sera delta heater o710 petpa av Bpioketal ekTOG vepou (Kivouvog eykau-
parog).

To kaAwdIo TPoPodOaiag TNG CUTKEUNG SEV PTTOPEI va ETTIOKEUAOTE! A va avTikataoTadei. O BepuavTiipag sera
delta heater Ba pémer Gueoa va meTayBei av mapoucidoel eAdTTwpal BeBaiwbeiTe Tavta mwg n oTadun Tou
vepoU Bev ival xapnAdTepa amé v vaeign “min.” (oTo emdvw pépog Tou Beppavipa).

H xprian Tou BeppavTipa TPOPBAETTETaN yia ECWTEPIKOUG XWPOUG.

Méyioto Babog Bubiong éwg 100cm.

AeimoupynaTe TV povada povo auvdedepévn ae aggaheiodiakomm (RCD ) Fl twv 30mA).

TeXVIKG XapaKTNPIGTIKG
Got 220-240V ~ 50Hz

KaravaAwan pevpatog avaAdywg povréhou (e Trivaka povrédou)  25-300W

Mrikog kaAwdiou 1.8m

Mpoagoxn

1. EmBAETETE Ta TQIBIG WOTE Vo ATTOQUYETE TUXOV XPHON TNG GUCKEUNG GaV TTaIXVidl.

2. H ouokeur} dev poopileTal yia xprion atmé dropa (cupTrepIAapBavopévwy TaIdIv) e TTEPIOPITHEVN PUOIKT,
SlavonTiki A IkavetTa aiobnong, 1 xwpig egeidikeuon f yvuwon, eKTog kai av UTIApxe! adela A eiBAeyn amé
eviAika i €xouv BoBei GAEG o1 ammapaitnTeG 0dnyieg yia TNV ac@aAr Xprion TG CUOKEUNG atrd aTopo uTrelBu-
VO IO TNV aoQAAEIG TOUG.

3. O Beppavripag dev Ba Tpémel va xpnoipoTroieital TAéov kai Ba Trpémel va TreTayBei epooov Taparnpnei
@Bopd 010 KaAWBI0 TPOPOSOTTaG.

ATO0oUPOT) GUOKEUNG:

HAekTpOVIKEG Kal NAEKTPIKEG £ 01 OTToiEg piovTal yia améoupan (WEEE) dev wpémrel va
TETIOUVTOI padi PE Ta KOIVA aTToppippaTa evog oTiITIKoU!

Edv kdmoia oTiypr n cuokeur dev PTropei va xpnalpotroinBei GAAo, o katavaAwTiig SeoPEUETal AT TOV VOHO
va Tapadidel TIG NAEKTPOVIKEG Kal NAEKTPIKEG TUOKEUEG TTOU Eival yia aTroouUpon EXWPIOTA o T
KOIVG aTToppippaTa vog oTiTIKoU T1.X. 0€ KATolo TTpokaBopiopévo anueio culoyrig. Me Tov TpdTo autd eivar
€yyunpévn n owoTh TEpaITéPW ETTECEPYATTa NAEKTPIKWV Kal NAEKTPOVIKWY CUOKEUWV aTTOQEUYOVTAG BTTOIEG
apVNTIKEG ETTITITWOEIG Kal ETTIRaPUVOEIG Tou TrEPIBAGAAOVTOG.

O1 NAEKTPOVIKEG KOl NAEKTPIKEG CUOKEUEG EXOUV TO aKGAOUBO Orjja: M

Eyyunon kataokeuaoTh:

‘Otav akolouBeite Tig 0dnyieg xpriong o Beppavtipag sera delta heater 6a Aeimoupyei agiémota. Eyyudpaote
v ampoBAnpATIoTN AEIToupyia Tou TIPOIBVTOG yia 2 XpOVia aTTé TNV NUEPOUNVia ayopdg TToU aTTOBEIKVUETAI HE
v amodeign TWANCNG Tou.

EyyudpaoTe apioTn karaataon katd Ty mapadoon. Egooov maparnpenBei @Bopd Adyw xprong 1 TaAaidtntag
oUpQuva pe TIg 0dnyieg pag, autd dev Bewpeital eMGTwpa. O1 dpol TG eyyUnong dev 10xUouv O TETola TTEPITT-
Twon. ®Bopég oTo yuaAi kal aTo KaAwdIo Tpopodoaiag kal AoiTrég akatdAAnAeg xprioelg e€aipolvtal amé Ty
eyyunon. O1 VOpIKEG aTTaITACEIG BEV PEIVOVTAI F TIEPIOPIJoVTal OTTO QUTA TNV eyyunan.

Mpéraon:

Ze KGBe TepimTwon eAaTwpaTog, TTapakaAoUpe CUPBOUAEUTEITE TIpWTa TO ECEIBIKEUEVO KATAOTNUA aTTd dTTOU
ayopdoaTe 10 TTPOIGV. Oa UTTIopETEl va Kpivel av 1oxUel N eyyUnaon. Ze TEPITITWOT aTTooTOArG TOU TTPOIGVTOG O€
€uag Ba TPETTEl Tapa TNV BEANCT] PaG Va 00G XPEWTOUHE YIa OTTOIGITIOTE £6050 TIPOKUWOUV.

Omoladrmote uToxpéwan e§aitiag abétnang Tou oupBoAaiou TreplopifeTal o€ akATTIUN fi/Kal aouyxwpnTn apéAeia.
H sera dev Ba eival uTroxpewpévn o€ TrepiTTWaN eEAGPPAg/ aohuaving apéAeiag, Tapd Pévo o€ TIEPITITHOEIG TIOU
agopolv owparikég BAGBES (ameiAf {wiig, owpaTog/uyieiag), O TIEPITITWOEIG OUCIAOTIKAG UTIOXPEWONG TOU
oupBoAaiou Kal pe SETHEUTIK} UTIOXPEWAT CUPPWVA JE TOV KWOIKA EUBGVNG TOU TIPOIGVTOG. Z€ TETOIN TTEPITITW-
on, 1o €0pog TNG EuBUVNG TrEpIOpIZETal OTNV avTiKatdoTacn i emdI6pBwan cuvnBIoPEVWY Kal TTPOPBAETTOHEVWY
Bdoel oupBohaiou ZnpILdV.

Omoiadritote BAGRN TPOEPXOHEVN ATTO KAk XPrioN TOU TIPOIOVTOG ) GUVETTEIEG QUTAG EEQIPOUVTaI OTTO TNV €yyUNOT.

S| Navodilo za uporabo
sera delta heater DH25/50/100/150/200/300 - E-series

Prosimo vas, preberite navodila natanéno in pazljivo. Prosimo hranite za nadaljnjo uporabo. V primeru,
da to napravo izrocite drugi osebi, ji morate dati vsekakor prilozena navodila za uporabo.

sera delta heater je kakovosten grelec v izredno tankem dizajnu, s premerom samo 22 mm in z 1,8 m dolgim
napajalnim kablom. sera delta heater so izdelani iz stekla, ki je odporno na udarce. Zaradi svoje relativno
kratke dolZine jih lahko namestimo tudi v manj$e akvarije. Za dodatno varnost skrbi tudi nova zas¢ita pred
pregrevanjem: e se grelec po nesreci segreje izven vode, ga vgrajena zacita pred pregrevanjem izklopi. Ke-
ramicni vioZek zagotavlja izbolj$an in bolj enoten prenos toplote od grelnih elementov na steklo.

Dobro viden kazalnik stanja prikazuje stanje delovanja grelca v treh barvah: zelena (temperatura ok), rdeca
(ogrevanje), vijoliéna (za$¢ita pred pregrevanjem je vklopliena).

Uporaba in podrocje uporabe

sera delta heater se lahko uporablja v sladkovodnih akvarijih in akvarijih z morsko vodo. Grelec omogoca
temperaturni razpon od 18 do 32°C. Nastavljena temperatura se natan¢no ohrani.

V ponudbi najdete sera delta heater v Sestih stopnjah moci od 25 do 300 W, uporabite jih lahko v majhnih in
velikih akvarijin.

Obseg dobave (1)
1. sera delta heater z 1,8 m kablom
2. 2 priseska s sponko

sera delta heater je optimalno pakiran. Zaradi dolgih transportnih poti, bi lahko pri§lo do poskodb na
steklenih elementih. Zaradi tega pred uporabo preverite, ce je steklo nepoSkodovano.

Seznam posameznih delov (2)

2.1 Kabel 2.5 Termoelement

2.2 Regulator temperature 2.6 Valj iz na udarce odpornega stekla
2.3 Pokrov ohisja 2.7 Kerami¢na cev

2.4 3-barvni LED-kazalnik stanja

Navodilo za montazo

sera delta heater je potrebno poloZiti v vodo vertikalno do oznake “min” in ga z dvema priseskoma s sponka-
mi pritrditi na steklo akvarija. Ta grelec lahko deluje tudi, e je v celoti potoplien pod vodno gladino. sera
delta heater mora biti namescen na mestu, kjer bo vedno dovolj vodnega pretoka. Tako boste dosegli enotno
temperaturo v celotnem akvariju. Prenizek pretok vode lahko privede do padca temperature v akvariju. Ce
grelec names¢amo horizontalno, ga moramo montirati ¢&im niZje, saj se topla voda vedno dvigne. V tem prime-
ru je potrebno grelec montirati 3 - 4 cm nad dnom akvarija.

sera delta heater nikoli ne name$¢ajte na dnu akvarija.

Zacetek obratovanja

Vstavite vti¢ v vticnico. Ob izbrani zmogljivosti in sobni temperaturi lahko Zeleno temperaturo grelca nastavite
z regulatorjem temperature.

Skala vam prikaze priblizno vrednost. Dejstvo je, da lahko dejanska temperatura vode niha za +10%.
To ni razlog za reklamacijo. Za kontrolo morate uporabljati tudi akvarijski termometer (npr. sera precizni
termometer). Ce kontrolna lucka sveti rdeCe, potem sera delta heater ogreva. Ko je Zelena temperatura
dosezena, priéne svetiti zelena kontrolna lucka. Ce pa sveti vijoli¢na kontrolna lu¢ka, to pomeni, da je zadCita
pred pregrevanjem grelec izklopila.

V prvih 24. urah opazujte delovanije grelca. Potem lahko, Ce je to potrebno, korigirate nastavitev temperature.

Cisgenje
Vodni kamen odstranite s sera pH/KH-minus. Pri tem morate uporabljati rokavice in za$¢itna ocala.
Vzdrzevanje

Ce je steklo zlomljeno ali omreZni kabel poskodovan, morate sera delta heater odstraniti. Delov, ki se nahaja-
jo znotraj grelca, ni mogoce zamenjati.

Varnostna opozorila

Pred vsakim opravilom v akvariju morate vse omrezne vtice na elektricnih napravah v akvariju izklopiti iz
omrezne elektricne napeljave.

Pred vsako uporabo naprave preverite, ali nista omrezna priklju¢na napeljava in vti¢ poskodovana.

Pred uporabo naprave se prepriCajte, ali se frekvenca in napetost omrezne elektriGne napeljave ujemata s
frekvenco in napetostjo na tipski oznaki ¢rpalke.

sera delta heater nikoli ne vklapljajte, e se le ta nahaja izven vode (nevarnost opeklin).

Napajalni kabel se ne more popraviti ali zamenjati. Ce je poskodovan, je potrebno sera delta heater takoj
odstraniti med odpadke. Bodite vedno pozorni na to, da nivo vode ne pade pod oznako “min” (zgoraj na grelcu).
Grelec se lahko uporablja samo v notranjih prostorih.

Potopna globina do 100 cm.

Naprava lahko deluje samo s priklju¢enim vmesnim stikalom za okvarni tok RCD oz. FI s sprozilnim tokom
maks. 30 mA.

Tehniéni podatki

omrezna napetost 220-240V ~ 50 Hz
opis zmogljivosti po posameznem modelu (glejte napis z oznako) 25 -300 W

dolZina kabla 1,8m

Opozorilo

1. Pazite na otroke, da se ne bodo igrali z napravo.

2. Naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljucno z otroki) z omejeno telesno, zaznavno in dusevno sposobnostjo
ali osebe, ki nimajo znanja in izkusenj za uporabo te naprave, razen Ce jih pri rokovanju z napravo ne nad-
zoruje odgovorna oseba ali ¢e so pod kontrolo te osebe seznanjeni z uporabo naprave.

3. Ce je omrezni kabel poskodovan, grelca ne smete ve¢ uporabljati, odstranite ga med odpadke.

o] j naprave med o
Starih, bnih naprav ne odl; med

Ce naprave ne morete ve¢ uporabljati, ste kot vsak drugi uporabnik naprave dolzni upostevati zakonske norme,
da starih naprav ne med ampak jih lo¢eno od njih odlagate na skupnih
mestih svoje ob¢ine/mestnega predela. Tako je zagotovljeno, da bodo na primernih mestih stare naprave
strokovno reciklirali ter tako preprecili negativne vplive, ki bi jih lahko te imele na okolje.

hid

Vse elektronske naprave so oznacene z simboli: s

Garancija proizvajalca:

Ob upostevanju navodil za uporabo bo sera delta heater deloval brezhibno. Jam¢imo za brezhibnost nasih
proizvodov za 2 leti od datuma nakupa.

Jaméimo za popolno brezhibnost pri predaji. V primeru da pride pri pravilni uporabi naprave do njene obic¢ajne
obrabe ali pojavov zaradi uporabe, to ne pomeni pomanikljivosti. V tem primeru tudi nimate pravice do garan-
cijskega zahtevka. Poskodbe stekla, napajainega kabla in druge poskodbe zaradi neprimernega rokovanja z
grelcem so izkljuCene iz garancije. S to garancijo tudi samoumevno niso zmanj$ani ali omejeni pravni zahtevki.

Priporoéilo:

Prosimo vas, da se v primeru pomanjkljivost najprej posvetujete s specializiranim prodajalcem, pri katerem ste
napravo nabavili. Lahko bo presodil, ali je va$a zahteva po garanciji upraviéena. V primeru pa, da nam napravo
posljete, vam moramo zaracunati nepotrebne stroske.

Zaradi krsitve dolocil v pogodbi, ki se nanasajo na namerno in malomarno ravnanje z napravo, je vsak zahtevek
za garancijske usluge neutemeljen. Samo v primerih, ko je zaradi uporabe naprave ogrozeno Zivljenje, telo ali
zdravje kupca, pri krsitvi bistvenih doloil v pogodbi in je garancija po Zakonu o garanciji proizvodov neovrgljiva,
odobrava firma sera garancijske usluge tudi pri manj$i malomarnosti pri rokovanju z napravo. V tem primeru je
garancija omejena na povracilo $kode v tistem obsegu, ki je tipi¢en za garancijo za okvare predvidene v pogodbi.

Distributer: Vitakraft Hobby Program d.o.o., Mariborska c. 23, 2327 Race, Slovenija
Ained d.o.0., Socka 30, 3203 Nova Cerkev, Slovenija

HR Upute za upotrebu
sera delta heater DH25/50/100/150/200/300 - E-series

Molimo Vas da toéno i pazljivo procitate upute za upotrebu Molimo sacuvalte upute za buducu upotre-
bu. Prilozite ovu uputu za upotrebu jedinici pri proslj tre¢im

sera delta heater je kvalitetan termostatski grija¢ u jako uskom obliku za promjeru od samo 22 mm i sa ekstra
dugackim 1,8 m strujnim kabelom. sera delta heater su proizvedeni od stakla otpornog na udarce i moze se
koristiti i u manjm akvarijima zahvaljujuci relativno kratkoj konstrukciji. Nova zastita od pregrijavanja pruza do-
datnu zastitu: integrirana zastita od pregrijavanja iskljuCuje grija¢ ako se slu¢ajno grija¢ zagrije izvan vode.
Keramicka unutrasnjost osigurava poboljsanu i ravnomjernu raspodjelu topline od grijacih elemenata na staklo.

Stanije je jasno vidljivo na displeju i prikazuje trenutan rad u tri boje: zelenoj (temperatura je u redu), crvenoj
(zagrijavanje), ljubiCastoj (zastita od pregrijavanja) boji.

Upotreba i raspon upotrebe

sera delta heater je prikladan i za slatkovodne i za morske akvarije. Raspon djelovanja je od 18 - 32°C. Na-
mijestena temperatura se precizno odrzava.

Verzije sera delta heater ukljucuju vataZe koje se protezu od 25 - 300 W, od malih uzgojnih akvarija do velikih.

Sadrzaj predmeta (1)
1. sera delta heater sa 1,8 m kabela
2. 2 sisaljke sa drzatem

sera delta heater je op ja uslijed dugog transporta se mogu dogo-
diti, kao $to je slu¢aj sa svim staklenim predmehma Zato vas molimo da provjerite da li je staklo oste-
¢Geno prije upotrebe.

Popis rezervih dijelova (2)

2.1 strujni kabel

2.2 kotaci¢ za prilagodbu temperature
2.3 poklopac kucista

2.4 trobojni LED displej

2.5 termo element
2.6 stakleni cilindar otporan na udarce
2.7 keramicka cijev

Upute za postavljanje

Uvijek uronite sera delta heater u vodu okomito najmanje do oznake “min” i pricvrstite na akvarijsko staklo sa
dvije sisaljke. Ovaj termostatski grijac se takoder moze koristiti potpuno uronjen u vodu. sera delta heater se treba
postaviti na mjesto gdje voda uvijek intenzivno tece. Na taj nacin ¢e temperatura u akvariju na svim mjestima biti
jednaka. Nedovoljna strujanja mogu dovesti do nejednake temperature unutar akvarija. U slu¢aju vodoravnog po-
stavljanja, grija¢ bi trebao biti uronjen to dublje, jer se topla voda uvijek dize. Odrzavajte razmak od dna od 3-4 cm.
Uvijek izbjegavajte guranje sera delta heater u podlogu.

Pokretanje

Ukljucite kabel u utiénicu. Ukoliko je prikladna vataza i temperatura sobe, prilagodite Zeljenu temperaturu po-
mocu kotacica za prilagodbu temperature.

Skala sluzi kao vodi¢. Prava, tocna temperatura vode se moze razlikovati + 10%. To nije razlog za rekla-
maciju. Ne smijete zanemariti dodatnu kontrolu akvarijskim termometrom (npr. sera termometrima). sera
delta heater grije kad kontrolna lampica svjetli crveno. LED kontrolna lampica svjetli zeleno kad je postignuta
ciliana temperatura. LED kontrolna lampica svjetli ljubicasto ako je zastita od pregrijavanja iskljucila grijac.
Pustite da naprava radi 24 h uz nadzor. Ako je potrebno, prilagodite ponovo temperaturu nakon toga.

Ciscenje
Pazljivo skinite naslage kamenca pomocu sera pH/KH-minusa. Molimo koristite rukavice i zastitne naocale.

Odrzavanje
sera delta heater se mora odloZiti ako se staklo slomi ili ako se osteti kabel. Dijelovi unutar grijaca se ne mogu
zamjeniti.

Sigurnosne napomene

* Sve elektricne jedinice u vodi se moraju iskljuciti iz struje prije obavljanja posla u akvariju.

Provijerite strujni kabel i utika¢ radi ostecenja prije svake upotrebe.

Molimo provjerite da li su frekvencija i napon struje jednaki onim na plocici prije upotrebe jedinice.

Nikada ne ukljucujte sera delta heater ako je izvan vode (opasnost od opeklina).

Strujni kabel naprave se ne moze popraviti niti zamjeniti. sera delta heater se mora odmah odloZiti ukoliko
je neispravan! Pazite da razina vode nikada ne padne ispod oznake “min” (na vrhu grijaca).

¢ Grija¢ se smije upotrebljavati samo u zatvorenim prostorima.

* Dubina uranjanja je do 100 cm.

* Koristite samo uz zastitnu sklopku (RCD ili FI jacine 30 mA).

Pokud je sklo prasklé nebo kabel poskozeny, musi byt sera delta heater zlikvidovan. Dily uvniti topeni nemo-

i pokyny

Tehnicki podaci Udrzba
Napon 220-240V ~ 50 Hz
Snaga ovisno o modelu (vidi plo¢icu) 25 -300 W hou byt vyménény.
Duzina kabela 1,8m
Upozorenje

1. Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi bili sigurni da se ne igraju sa aparatom.

2. Ovaj aparat nije namjenjen za uporebu osobama (ukljuCujuci djecu) sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim kapacitetom, ili sa manjkom iskustva i znanja, osim ako su imali nadzor ili instrukcije glede
upotrebe aparata od osobe koja je odgovorna za njihovu sigurnost.

3. Ukoliko je strujni kabel ostecen, grija¢ se ne smije vise koristiti ve¢ se mora odloZiti.

Odlaganje jedinice:

Elektricni i elektroni¢ni otpad (WEEE) se ne smije odlagati u kucni otpad!

Ako se jedinica ne moze vise koristiti, potrosac je zakonski obvezan predati elektricni i elektronicni otpad
odvojeno od kucnog otpada, npr. u reciklazna dvorista lokalne zajednice. Tako se osigurava profesionalna
obrada elektriénog i elektroni¢nog otpada i izbjegava se negativan utjecaj na okolis.

)id

Zato elektri¢na i elektronicna oprema nosi simbol: .

Jamstvo:

Pri postivanju uputstva za upotrebu sera delta heater ce raditi pouzdano. Jam¢imo da ce proizvod raditi bez
greske dvije godlne pocevsi od dana Kupn]e

Jam¢imo za ispravan proizvod pri isporuci. Ukoliko se dogodi uobi¢ajeno troSenje uzrokovano upotrebom, to
nece se smatrati kvarom. U tom slucaju je jamstvo izuzeto. Ostecenje stakla kao i ostecenje strujnog kabela
kao i druga ostecenja nastala neprimjerenom upotrebom su iskljucena iz jamstva. Jamstvo ne moze ograniciti
prava koja pripadaju kupcu po nekim drugim pravnim osnovama.

Preporuka:

U slucaju kvara, molimo vas da se posavjetujete sa specijaliziranim prodavacem gdie ste kupili jedinicu. On ¢e
modi procijeniti da li kvar pokriva jamstvo. U slucaju slanja jedinice nama, nepotrebno ¢emo vam naplatiti no-
vonastale troskove.

Odgovornost za povredu ugovora ograni¢ava se na namjeru i grubu nepaznju. sera odgovara za slucajeve
obicne nepaznje samo u slu¢aju nastanka tjelesnih ozljeda, u slu¢aju povrede bitnih obveza iz ugovora te s
obveznom odgovorno$éu u skladu s propisima o odgovornosti za ispravnost proizvoda. U tom slucaju opseg
odgovornosti je ograni¢en na naknadu $teta uobicajeno predvidivih ugovorom.

Uvoznik za HR: Vitakraft Hobby Program d.o.0., 10251 Hrvatskl Leskovac, Hrvatska
D jac: sera GmbH, i 49, 52525 Heil 9,

H Hasznalati informacio
sera delta heater DH25/50/100/150/200/300 - E-series

Kérjiik teljesen es flgyelmesen elolvasm Ker|uk Grizze meg, késébb sziiksége lehet ra. Ammenyiben
harmadik éket, a hasznalati i aciot is at kell adnia.

A sera delta heater egy min6ségi szabalyozhatd f(it6 extra vékony kivitellel, 22 mm &tmérével és extra hosszu
1,8 m hélozati kabellel. A sera delta heater (itésall6 tiveghdl késziil és rovid hosszanak kdszénhetden elhe-
lyezhetd kisebb akvariumokban is. Az (j tilmelegedés elleni védelem tovabbi biztonségot nyujt, ha a f(it6 a
vizen kiviil véletlenil felmelegszik a beépitett tilmelegedés elleni védelem lekapcsolja a fiitét. A kerdmia betét
biztositja a jobb és egyenletesebb hdtadast a flitelemek és az tiveg kozott.

A jol lathat dllapotjelzé 3 szinben tajékoztat a miikodésrdl: z6ld (hémérséklet rendben), vords (a flité melegit),
lila (tdlmelegedés védelem aktiv).

Hasznélat és alkalmazasi teriilet

A sera delta heater alkalmas édes és tenger vizi akvariumokhoz. A hémérséklet tartomany 18-32 °C kézott
bedllithatd. A bedllitott hémérsékletet pontosan megtartja.

A sera delta heater sorozat 6 teljesitmény szintet kinal 25-300 W teljesitményig, kis felneveld akvariumoktdl a
nagy akvariumokig.

Tartalom (1)
1. sera delta heater 1,8 m kabellel
2. 2 tapadd korong klip tartoval

A sera delta heater optimélis csomagolast kapott. A hosszu szallitasi itvonalak miatt, azonban mint
minden iiveg termék a szallitas soran megsériilhet. Ezért mielGtt izembe helyezné, ellendrizze az iiveg
épségét.

Alkatrészlista (2)

2.1 Kabel 2.5 Homérséklet érzékeld
2.2 Homérsklet szabélyzé 2.6 Utésdllo iiveg burkolat
2.3 Takar fedél 2.7 Kerémia csé

2.4 3 szin(i LED dllapot jelzé

Felszerelési itmutaté

A sera delta heater mindig fliggdlegesen épitse be és legaldbb a “min” jelig meritse a vizbe, és rogzitse az
akvarium (ivegén a két tapadd koronggal és a tarté Klippel. Ez a szabalyozhato fiit6 teljesen a viz ald meritve is
lizemeltethetd. A sera delta heater-t egy olyan ponton helyezze el, ahol mindig biztositott a j6 aramlés. Igy
elérhetd egy egységes hémérséklet az egész akvériumban. A gyenge dramlas hémérséklet kilonbségekhez
vezethet az akvariumban. Vizszintes felhasznalas esetén olyan mélyre épitse be amennyire lehetséges, mert a
meleg viz mindig felfelé aramlik. Az aljzattél kb. 3-4 cm tavolsagot kell tartani.

Mindenképpen keriilje el a sera delta heater aljzatba torténd elhelyezését.

Uzembe helyezés

Karbantartas
Ha az (iveg eltort, vagy a hdlézati kabel megsériilt ne haszndlja tovabb a sera delta heater-t. A f(it bels al-
katrészei nem cserélhetk.

Biztonsagi utasitasok

* Az akvariumban végzett munkak el6tt hiizza ki a vizben taldlhaté Osszes eszkoz csatlakozo kabelét.

¢ Minden haszndlat elétt ellendrizze le, hogy a tépkabel és a csatlakozd dugé nem sériilt- e meg.

* Belizemelés elétt gy6z6djon meg rola, hogy az On dltal hasznalt haldzat fesziiltsége és frekvencidja mege-
gyezik e készlilék adattablajan feltiintetett értékekkel. )

* Soha ne kapcsolja be a sera delta heater-t a vizen kiviil (Egési sériilés veszély).

o Akészlilék halozati kabele nem cserélhetd és nem javithato. Ha meghibésodoﬂ akabel, a sera delta heater nem
hasznélhato tovabb! Mindig biztositsa, hogy a vizszint sosem legyen a “min” jelzés alatt (a fiit6 tetején talalhato).

* Afiit6 csak bels6 térben hasznalhato.

* Bemeritési mélység max. 100 cm

o Akésziilék csak érintésvédelmi relével ellatott halozatban hasznalhato. Kioldasi dram max. 30 mA.

Miiszaki adatok

Halézati fesziltség 220-240 V ~ 50 Hz
Teljesitmény felvétel modellnek megfeleléen (Id. tipustabla) ~ 25-300 W
Kébelhossz 1,8m

Figyelmeztetés

1. A gyerekeket mindig tartsa felligyelet alatt, hogy ne jétszhassanak a késziilékkel.

2. Akészilléket nem haszndlhatja olyan személy (beleértve a gyerekeket is), aki korlatozott testi, észlelési vagy
szellemi képességli, vagy akinek nincsen megfeleld tapasztalata és ismerete, kivéve, ha egy az 6 biztonsa-
gaért felelés személy feliigyeli 6t vagy a készlilék haszndlatat iranyitja.

3. Ha a halézati kdbel sérilt a f(it6t ne haszndlja tovabb, és gondoskodjon a megfelelé hulladékkezelésrdl.

Hulladékkezelés:

A késziiléket ne a haztarlasl hulladékkal egyiitt dobja ki!
Kérem, az elGirasok [l kezelje az
ErdeklGdje meg a lakéhelye szerinti é

mivel igy biztosithatd a kornyezet megfelel védelme.

az elektromos késziilékekre vonatkozoan,

Ezért jel6lik az elektromos késziilékeket a kovetkez6 jellel: mmmmm

Gyartégarancia:

Ha a hasznalati itmutatéban leirtakat betartja a sera delta heater megbizhatéan mikodik. Termekéink hiba-
mentességet a vasarlas datumatol szamitott 2 évig garantaljuk.

Garantdljuk a termék hianytalansagat atadaskor. Amennyiben a rendeltetésszer(i haszndlat soran elhasznald-
dasi vagy kopési je\enségek Iépnek fel, ezek nem szamitanak hibanak. Az tivegsériilésre valamint a halozati
kabelseru\esre és mas helytelen kezelésbdl szarmazé kérokra a garancia nem vonatkozik. Ez a garancia ter-

Csatlakoztassa a halozati dugét a fali aljzatba. Ha teljesitményszint és a szobahémérsé nem 6,
akkor a hémérséklet szabalyzo segitségével dllitsa be a kivant hémérsékletet.

A bedllitishoz a skala haszndlhaté utmutaténak. A tényleges viz hdmérséklet + 10 %-kal eltérhet a be-
allitott értéktdl. Ez nem reklamécios alap. A pontos érték eléréséhez kiegészito ellendrzésként hasznaljon egy
akvarium hémérét (pl.: sera precizis homérd). Ha a jelzG fény voros a sera delta heater melegit. Ha a kivant
hémérsékletet eléri a LED ellendrzé lampa zélden vildgit. Ha LED ellendrzé lampa lilén vildgit, akkor a tiimele-
gedés védelem a f(it6t lekapcsolta.

Az els6 24 ¢raban figyelie meg a kész(ilék miikodését. Ezutan ha szikséges korrigalja a hémérséklet beallitasat.

Tisztitas
A lerakodott vizkovet sera pH/KH-minus-szal évatosan dérzsolje le. Viseljen véddkeszty(it és védészem-
(iveget.

m 1 semmilyen modon nem korlatozza vagy szikiti le a torvényes igényeket.

Ajanlas:

Kérjiik, minden hiba esetén forduljon elészor a szakkereskedéshez, ahol a késziiléket vasarolta. Ott meg tudjak
itélni, hogy valéban fenndll-e a garancia esete. Amennyiben elkiildi nekiink a terméket, az esetlegesen sziik-
ségtelentil felmeriilé koltségek Ont terhelik.

Szerz6désszegési feleldsségiink kizérolag stlyos gondatlanség esetére korlatozodik. Csak élet, testi épség és
egészség karosodasa, ill. a jelentds szerzédéses ko égek megszegése valamint a termé sSagi
eléirasoknak megfeleld kisebb gondatlansag esetére véllal a sera szavatossagot. Ebben az esetben a szava-
tosség a szerzédésben meghatarozott karok megtéritése erejéig érvényes.

Forgalmazé: sera Akvarisztika Kft., 9028 Gydr, Fehérvari ut 75.

PL Informacje o zastosowaniu
sera delta heater DH25/50/100/150/200/300 - E-series

Proszg uwaznie przeczytac catos¢. Prosze zach ¢ do ia w
zania urzadzenia osobom trzecim, nalezy zataczy¢ ulotke.

i. W razie przeka-

sera delta heater to wysokiej jakosci grzatka z termostatem o smuktym ksztaicie i $rednicy tylko 22 mm,
wyposazona w kabel zasilania o diugosci 1,8 m. Grzatki sera delta heaters wykonane sa z odpornego na
gwattowne zmiany temperatury szkfa, a ze wzgledu na swojg budowe moga by¢ stosowane takze w matych
akwariach. Dodatkowe bezpieczerstwo zapewnia zastosowanie nowej, zintegrowanej ochrony przed przegrza-
niem, ktdra wytgcza grzatke w przypadku pracy poza woda. Ceramiczny rdzen zapewnia ulepszony i bardziej
réwnomierny transfer ciepta z elementéw grzewczych do szkfa.

Dobrze widoczny wyswietlacz pokazuje tryb pracy za pomocg 3 koloréw: zielonego (temperatura prawidtowa),
czerwonego (podgrzewanie), fioletowego (ochrona przed przegrzaniem).

Zastosowanie

sera delta heater moze by¢ zastosowana w akwariach stodkowodnych oraz morskich. Zakres regulacji tem-
peratury wynosi 18 - 32° C. Ustawiona temperatura jest utrzymywana w precyzyjny sposob.

Catkowity zakres regulacji sera delta heater obejmuje 6 wariantow mocy od 25 do 300 W, dostosowanych do
potrzeb zaréwno matych zbiornikow rozrodczych, jak i duzych akwariow.

Zestaw sktada sie z (1)
1. sera delta heater z kablem zasilania 1,8 m
2. 2 przyssawki z uchwytem zaciskowym

Grzalkl sera delta heater s3 wIascme zabezpieczone na czas transportu. Niemniej jednak, tak jak
y ze szkla, przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ czy szkto

p
me zostato uszkodzone.

Wykaz czesci (2)

2.1 Kabel zasilania

2.2 Pokretto regulaciji temperatury
2.3 Nasadka obudowy

2.4 3-kolorowy wyswietlacz LED

2.5 Element grzewczy
2.6 Szklany cylinder odporny na wahania temperatury
2.7 Ceramiczny rdzen

Instrukcja montazu

Grzatka sera delta heater musi by¢ zanurzona w wodzie w pozyciji pionowej, co najmniej do poziomu “min.”
i przymocowana do szyby akwarium za pomoca dwoch przyssawek i uchwytu zaciskowego. Grzatka ta dziata
rowniez przy petnym zanurzeniu pod woda. Nalezy umiescic sera delta heater w miejscu o intensywnym
przeptywie wody. Pozwoli to uzyskac jednakowa temperature wody w catym akwarium. Niedostateczna cyrku-
lacja wody moze prowadzi¢ do zréznicowania temperatury wewnatrz akwarium. W przypadku zastosowania
w potozeniu poziomym, grzatka powinna by¢ zanurzona na mozliwie najwiekszej gtebokosci, poniewaz ciepta
woda zawsze unosi sig ku gorze. Nalezy zachowac 3 - 4 cm dystansu od dna akwarium.

Za wszelka cene nalezy unika¢ przyciskania sera delta heater do dna zbiornika.

Uruchomienie

Wtqczyc wtyczke zasilania do gniazda sieciowego. Po zapewnieniu odpowiedniej mocy i temperatury pomiesz-
czenia, mozna ustawi¢ pozadana temperaturg za pomoca pokretta regulacji temperatury.

Skala p y stuzy jako wody moze réznic¢ sie
0 + 10%. Nie jest to przedmiotem reklamacji. Nalezy prowadzu: dodatkowa kontrole temperatury za pomoca
termometru akwariowego (np. sera precision thermometer). sera delta heater pracuje, kiedy lampka kon-
trolna $wieci na czerwono. Lampka kontrolna LED $wieci na zielono, gdy osiagnieta zostaje pozadana tempe-
ratura. Lampka kontrolna LED $wieci na fioletowo, gdy ochrona przed przegrzaniem wytacza grzatke.

Nalezy obserwowaé prace urzadzenia w ciagu pierwszych 24 godzin. Po tym czasie, w razie potrzeby mozna
skorygowac ustawienia temperatury.

Czyszczenie
Nalezy delikatnie zetrze¢ osad z kamienia za pomoca sera pH/KH-minus. Prosze zafozy¢ rekawice i okulary
ochronne.

Konserwacja
W przypadku peknigcia szkia lub uszkodzenia kabla zasilania nalezy zaprzesta¢ uzytkowania sera delta heater.
Czesci wewnatrz grzatki nie podlegaja wymianie.

Srodki ostroznosci

Wszystkie urzadzenia elektryczne umiejscowione w wodzie musza zosta¢ odtaczone od zasilania przed
przystapieniem do pracy przy akwarium.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ przewéd zasilania i wtyczke pod katem uszkodzer.

Prosze upewnic sig, ze czestotliwos¢ i napiecie zrédta zasilania jest taka sama jak na tabliczce znamionowej
jeszcze przed uzywaniem urzadzenia.

Nigdy nie nalezy podfaczac sera delta heater, jesli nie znajduje sie w wodzie (niebezpieczeristwo poparzer).
Nie mozna naprawiac ani wymieniac kabla zasilania urzadzenia. W przypadku uszkodzenia nalezy natychmiast
zaprzestac uzytkowania sera delta heater! Nalezy zawsze upewnic sig, czy poziom wody nie opadt ponizej
znaku “min.” (u gory grzatki).

Grzatke nalezy stosowac wytacznie wewnatrz pomieszczen.

Giebokos¢ zanurzenia do 100 cm.

Obstuguj urzadzenie przy uzyciu wytacznika ochronnego (zwarcia) - (RCD albo FI z pradem wyzwalajacym
230 mA).

.

Dane techniczne

Napiecie pradu elektrycznego 220-240V ~ 50 Hz
Pobor mocy w zaleznosci od modelu (patrz tabliczka znamionowa) 25 - 300 W
Diugos¢ kabla 18m

Ostrzezenie

1. Nie nalezy zostawia¢ dzieci bez opieki w poblizu urzadzenia, aby mie¢ pewnosc, ze nie beda sie nim bawity.

2. Urzadzenia nie moga uzywac osoby (wiacznie z dzie¢mi) niepetnosprawne fizycznie, umystowo i z ograniczo-
nymi zdolnociami postrzegania, osoby nie posiadajgce odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy, chyba ze
postepuja one zgodnie z instrukcja lub sa dozorowane przez odpowiedzialng za jej bezpieczenstwo osobe.

3. W przypadku uszkodzenia kabla zasilania nalezy zaprzesta¢ uzytkowania grzatki.

Utylizacja urzadzen:

Zuzytych urzadzen nie wolno wyrzucaé du Smieci dnmuwych

Kazdy uzytkownik jest do ytego sprzetu do

go punktu zbiérki, czyli do odpowiednich pojemnikéw selektywnej zbiérki odpadéw np. w punkcie zblorczym
swojej gminy lub dzielnicy miasta, gdzie bedzie on przyjety bezptatnie. Informacje o takim punkcie mozna
uzyska¢ od wiadz lokalnych lub w punkcie sprzedazy. Selekcjonowanie zapewnia fachowe wykorzystanie
urzadzen i ochrong $rodowiska naturalnego.

Urzadzenia elektryczne oznakowane sa symbolem: s

Gwarancja:
Stosowanie sie do instrukcji obstugi zapewni prawidtowe dziatanie sera delta heater. Producent udziela
gwarancji na okres 24 miesiecy, liczac od dnia zakupu. Pamietaj, ze paragon sklepowy jest uznawany jako
ja do tego ur ia. Wartos¢ roszczen ograniczona jest wytacznie do wartosci powyzszego
urzadzenia. Gwarancjg sa objete uszkodzenia powstate z winy producenta, tzn. wady materiatowe czy btedy
montazowe. Gwarancja nie obejmuje uszkodzer powstatych w wyniku niewtasciwego uzytkowania lub bedgcych
jego nastepstwem a takze elementéw, ktére ulegaja normalnemu zuzyciu i powinny by¢ okresowo wymieniane.
Uszkodzenia szkta oraz kabla zasilania, jak réwniez pozostate uszkodzenia bedgce wynikiem niewtasciwego
uzytkowania, nie s3 objete gwarancja. W przypadku nieprawidtowego dziafania skontaktuj sie ze sprzedawca.
W razie uznania gwarancii, urzadzenie zostanie naprawione. Przy braku mozliwosci naprawy, urzadzenie
zostanie wymienione na nowe. Jezeli wymiana urzadzenia na ten sam model nie jest mozliwa, zostanie on
wymieniony na inny o najbardziej zblizonych parametrach. Przy braku mozliwosci naprawy lub wymiany doko-
nany zostaje zwrot zaptaty.
Gwarancja na sprzedany towar konsumpcyjny nie wytacza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnier kupujacego
wynikajacych z niezgodnosci towaru z umowa. Gwarancja obowiazuje na terytorium Rzeczpospolitej Polskiej.

Importer: A. Ziarko, 94-319 £6dz, ul. Muszkieteréw 7, tel. 42 633-39-24

CZ Navod k pouziti
sera delta heater DH25/50/100/150/200/300 - E-series

Ctéte prosim pozorné. Uschovejte pro budouci potiebu. Pfi predani tohoto pristroje tfetim osobam, je
nutné prilozit tento Navod k pouziti.

sera delta heater je kvalitni regulovatelné topeni v extra tihlém provedeni s primérem jen od 22 mm a velmi
dlouhym kabelem 1,8 m. sera delta heater jsou vyrobeny z narazuvzdorného skla a diky pomérné kratkému
télu se vejdou i do malych akvérii. Jako dalSi prvek bezpecnosti je nova ochrana proti prehréti: Pokud se
omylem dostane zapnule topem mimo vodu integrovany system ochrany proti prehféti ho vypne. Keramické
Dobre viditelny ukazatel nastaveni ukazuje ve 3 barvach: zelena (teplota ok), cervenzi (topi), fialova (ochrana
proti prehrati).

Pouziti a rozsah pouziti

sera delta heater jsou stejné vhodné pro sladkovodni a mof'ska akvaria. Rozsah nastaveni je 18 - 32°C. Na-
stavena teplota je pfesné dodrZena.

Nabidka sera delta heater obsahuije 6 vykonnostnich stupiti od 25 - 300 W, pro malé odchovna akvaria az po
velké nadrze.

Obsah baleni (1)
1. sera delta heater s 1,8 m kabelem
2. 2 prisavky s pfitlatnym klipem

sera delta heater je optimalné zabalen. Kviili dlouhé dopravé mize u vech sklenénych vyrobki dojit
k poskozeni. Proto zkontrolujte pfed pouzitim zda je sklo neposkozené.

Seznam dilii (2)

2.1 kabel 2.5 topné elementy

2.2 reguldtor teploty 2.6 cylindr z nérazuvzdorného skla
2.3 Cepicka plasté 2.7 keramicka trubka

2.4 3-barevné LED-ukazatelé provozu

Postup sestaveni

sera delta heater postavit svisle a alespori po zna¢ku “min.” do vody a upevnit pomoci dvou pfisavek s pfi-
tlaénym klipem na sténu akvaria. Toto regulovatelné topeni mlize byt také provozovano piné ponofeno. Pfitom
ma byt topeni sera delta heater umisténo na misté, kde je dobré proudéni vody. Tak dosdhneme v celém
akvariu stejnomérnou teplotu. P¥ilis malé proudéni mize vést k rozdilnym teplotam v akvariu. Pfi horizontalnim
umisténi by mélo byt topeni co nejhloubgji, nebot tepla voda stoupé vzhiru. Od dna je tfeba mit odstup
3-4cm.

V zadném pripadé nestrkejte topeni sera delta heater do podkladu dna.

Uvedeni do provozu

Dejte zastréku do zasuvky. Pokud je vhodny vykon a pokojové teplota, staci nastavit potfebnou teplotu regu-
latorem teploty.

Stupnice je jako voditko. Skuteéna presna hodnota teploty vody se miize lisit o + 10%. To neni divod
k reklamaci. Pro piesnou kontrolu pouzijte akvarijni teplomér (napf. sera teplomér s pfisavkou). Kdyz kontrolka
sviti Gervené, topi sera delta heater. Kdyz je dosazena cilova teplota, sviti LED kontrolka zelené. Pokud sviti
LED kontrolka fialové, vypnula ochrana proti prehfati topeni.

Kontrolujte prvnich 24 hodin funkénost piistroje. Potom mizete, v piipadé potieby, korigovat nastaveni teploty.

Cisteni
Usazeniny vodniho kamene opatrné odstrarite pomoci sera pH/KH-minus. PouZivejte pfitom rukavice
a ochranné bryle.

Pred kazdou ¢innosti v akvariu odpojte vSechny pistroje ve vodé ze zasuvky!

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte kabel a zastréku zda nejsou poskozeny.

Pred pouzitim pfistroje se presvédcte, Ze napéti a frekvence sité je stejné jako Udaje u pfistroje.

sera delta heater nikdy nezapojujte, pokud je mimo vodu (nebezpeci pozaru).

Sitovy kabel pfistroje nemtize byt ani opraven ani vyménén. Pokud je vadny, musi byt topeni sera delta
heater ihned zlikvidovéano! Dbejte na to, aby hladina vody neklesla pod znacku “min.” (nahofe na topeni).
Topeni smi byt pouZito pouze uvnitf.

Ponoreni do 100 cm.

Pistroj pouzivejte pouze se zapnutou proudovou ochranou RCD pfip. FI s vypinacim proudem max. 30 mA.

Technicka data

Napéti sité 220-240V ~ 50 Hz
Prikon podle modelu (viz typovy Stitek) 25 -300 W

Délka kabelu 1,8m

Varovani

1. Na déti je tfeba dohlédnout, aby si nikdy nehraly s pfistrojem.

2. Pristroj neni uréen pro pouzivani osobami (véetné déti) s omezenou télesnou ¢i dusevni schopnosti nebo
pokud jim chybi znalosti a zkusenosti, kromé pfipadu, kdy pro jejich bezpecnost, je odpovédna osoba pou-
Ci o pouzivani.

3. Pokud je sitovy kabel poskozen, nesmi byt topeni pouzivano, nybrz musi byt zlikvidovano.

Likvidace pfistroje:

Vyfazené pristroje nepatfi do komunalniho odpadu!

Pokud iz pfistroj nebude nikdy pouzivan, je spotfebitel povinen zlikvidovat ho v souladu s platnym zakonem
o odpadech a odevzdat jej do patfiéné skupiny odpadd. Tim je zaruteno odborné zhodnoceni a zabranéno
negativnim dopaddim na Zivotni prostedi. E

Elektrické piistroje jsou z tohoto divodu oznageny symbolem: s

Garance vyrobce:

Pii dodrzeni navodu k pouziti pracuje sera delta heater spolehlivé. Rucime za bezvadnost nasich vyrobku
2 roky od data nakupu.

Rucime za bezvadny stav pii predani. Pokud se pfi uréeném pouzivani objevi bézné znaky opottebeni, neni to
Z4dna zvada. V tomto pfipadé jsou jakékoliv ndroky vylouceny. Poskozeni skla a sitového kabele a jiné neod-
borné zachazeni vylucuje garanci. Touto garanci samoziejmé nejsou omezeny ¢&i vylouceny pravni néroky.

Doporuceni:

V kazdém piipadé se pfi zdvadé obratte nejdfive na obchodnika, kde jste pfistroj ziskali. On mdze uréit, zda se
jedna skutecné o pfipad garance. V pfipadé zaslani pfimo ndm, musime vam pfipadné zbytecné vzniklé nékla-
dy nauctovat.

Ze zéruky je vylouceno timysiné poruseni smlouvy a hruba nedbalost. Pouze v pfipadé ohrozeni Zivota, pora-
néni a ohrozeni zdravi podstatnych smluvnich povinnosti a pfi nutném ruceni dle zékona o zaruce vyrobku ruci
sera také pfi lehké nedbalosti. V tomto pfipadé je rozsah ru¢eni omezen na néhradu typové shodnych predvi-
datelnych $kod.

Distributor: Sera CZ s.r.o., Chlistovice 32, 284 01 Kutna Hora

TR Kullanim bilgileri
sera delta heater DH25/50/100/150/200/300 - E-series

Litfen bu tali ileride lizere
gonderi nde, kullanma talimati da teslim edilmelidir.

Sistem iigiincii kisilere

sera delta heater, sadece 22 mm capinda ekstra ince sekli ve 1,8 m ekstra uzun gii¢ kablosuyla kaliteli bir
isitici termostattir. sera delta heater soka dayanikli camdan yapilmistir ve nispeten kisa uzunluk yapilari saye-
sinde daha kiiglik akvaryumlara da takilabilmektedir. Yeni asin isinmaya karsi koruma 6zelligi ekstra glivenlik
saglar: Entegre asir isinmaya karsi koruma diigmeleri isitici suyun disinda asiri isinirsa isiyr keser. Seramik giris
isitici pargalardan cama gelismis ve daha esit Isi iletir.

Net gdriilebilen durum gostergesi calisma durumunu (i renkte gésterir: yesil (sicaklik iyi), kirmizi (isiniyor), mor
(asin 1Isinmaya karsi koruma).

Uygulama ve uygulama araligi

sera delta heater hem tatl hem de tuzlu su akvaryumlar igin ayni derecede uygundur. Ayar arali§i 18 - 32 °C
arasidir. Ayarlanan s tam olarak muhafaza edilir.

sera delta heater toplam araligi 25 - 300 W arasi degisen 6 watt versiyondan olusur; kiiglk tanklardan byiik
akvaryumlara kadar.

Kitin icindekiler (1)
1. sera delta heater, 1,8 m kablo ile
2. Klips tutuculu 2 vakum

sera delta heater optimal sekilde ambalajlanmistir. Ancak tiim cam maddelerde oldugu gibi uzun nakli-

ye rotalarinda hasar olusabilir. Bu nedenle liitfen kullanmadan dnce camin saglam emin

Skala size rehberlik eder. Tam su sicakligi %= 10 x degisebilir. Bu tekrar ayar gerektiren bir durum degildir.
Bir akvaryum termometresi ile (6rn: sera cam termometre) kontrol ediniz. sera delta heater kumanda Isik-
lart kirmiz yandiginda isitir. LED kontrol lambasi hedef sicakliga ulagildiginda yesil yanar. LED kontrol lambasi
asir Isinmaya karsi koruma svici isty! kestiginde yanar.

llk 24 saat cihaz! kontrol altinda galistirin. Sonrasinda gerekirse ayari degistirebilirsiniz.

Temizleme
sera pH/KH-minus ile kireg kalintilarini nazikge yok edin. Liitfen eldiven ve koruyucu gézliik kullanin.

Bakim
Cam kinlir ya da kablo hasar gériirse sera delta heater atiimalidir. Isitici igerisindeki parcalar degistirilemez.

Giivenlik uyarilar

* Akvaryum igerisinde herhangi bir islem yapmadan 6nce suyun icerisindeki tim elektrikli tinitelerin elektrik
baglantist kesilmelidir.

Her kullanimdan énce giig kablosu ve prizde hasar olup olmadigini kontrol edin.

Cihazi kullanmadan 6nce tiir plakasindaki degerlerle ana glic beslemesi frekans ve voltajinin esit oldugundan
emin olun.

sera delta heater (irlininti suyun disindayken asla galistirmayin (yanik tehlikesi).

Aygitin glic kablosu onarllamaz ya da degistirilemez. sera delta heater arizalanirsa hemen atiimalidir! Daima
su seviyesinin “min.” isaretinin Uzerinde oldugundan emin olun (isiticinin en Ustlinde).

Isitici sadece kapali alanda kullaniimalidir.

100 cm derinlige kadar batiriima.

Uniteyi sadece takili bir yanlis akim koruma anahtari ile (30 mA degerinde bir kesme akimi ile RCD veya Fl).

olmak igin kontrol edin.

Parga listesi (2)

2.1 Kablo 2.5 Termo eleman

2.2 Isi ayarlayic 2.6 Soka dayanikli cam silindir
2.3 Muhafaza kapag 2.7 Seramik tiip

2.4 3 renk LED ¢alisma durumu gostergesi

Kurulum talimatlar

sera delta heater (riiniini daima suya en az “min.” isaretine kadar batirp akvaryum camina iki vakumla
Klipsli tutucuyu kullanarak takin. Bu isitici termostat ayni zamanda tamamen suya batirilmis olarak da kullanila-
bilir. sera delta heater daima suyun yogun bir sekilde akip gectigi bir yere kurulmalidir. Bu sekilde tiim akvar-
yumda esit st saglayabilirsiniz. Yetersiz akim akvaryum igerisinde Isi farkliliklarina neden olabilir. Yatay kullanim
durumunda sicak su yiikseldiginden isitici miimkiin oldugunca dibe daldirimalidir. Zemine yaklasik 3 - 4 cm
mesafe olmalidir.

Her sart altinda mutlaka sera delta heater zemine temastan uzak tutulmalidir.

islem
Ana figi prize takin. Uygun watt ve oda sicakligi olmasi durumunda istediginiz isty1 isi ayarlayici ile ayarlayabilir-
siniz.

Teknik veriler
Voltaj 220-240V ~ 50 Hz
Giig alist modele gére (tip plakasina bakin) 25 -300 W
Kablo uzunlugu 1,8m
Uyan

1. Gocuklar cihazla oynamamalidirlar.

2. Bu cihaz, fiziksel engelli, akil sagligi yerinde olmayan veya tecriibe ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan
(cocuklar dahil), yanlarinda gtivenliklerini saglayabilecek, cihazin kullanimini bilen biri olmadan kullaniimama-
lidhr.

3. Isitici glic kablosu hasar gérdliyse hemen atiimalidir.

Garanti:

Kullanim talimalarini izlediginizde sera delta heater giivenli bir sekilde calisacaktir. Garanti, satin alma tarihin-
den itibaren 24 ay boyunca gecerlidir. Satis fisi garanti belgesi gdrevi gorecektir. Garanti sadece bu Unite
ile sinirlandinimistir. Hatali kullanimin sonucunda ortaya ¢ikacak hasar ve bundan dogan sonuglar garanti
kapsaminin disindadir. Cama hasarin yani sira kablonun zarar gdrmesi ve diger uygunsuz miidahaleler garanti
kapsami disindadir. Azami sorumluluk sadece Unitenin rayi¢ degeri ile sinirlidir.

Ariza durumunda liitfen iiriinii satin aldiginiz satici ile irtibata geginiz.

RUS WHCTpyKuuMsi N0 NPUMEHeHUo

sera delta HarpeBaTenb DH25/50/100/150/200/300 - E-cepusi (sera delta heater DH25/50/100/150/200/300 -
E-series)

n ] Y iire no n i iiTe ee Ha
6Gypyuiee. Mpy nepefaye AAHHOTO YCTPOWCTBA TPETbE CTOPOHE JaHHAs UHCTPYKLUS MO NPUMEHEHUIO TaKXKe
JIOMKHa GbITb NepefjaHa.

sera delta HarpesaTenb - 0CO60 TOHKMIA Ka4eCTBEHHbII HarpeBaTe/ls AMaMeTPOM BCEro MLLb 22 MM 1 UCKMI0HNTeNb-
HO [JMHHLIM GNeKTpUyeckVM KaGenem — 1,8 M. sera delta HarpeBaTeny U3roToBfeHb! 13 TEPMOCTONKOO CTeKNa.
Enaroqapﬁ NX OTHOCUTENBHO KOpOTKOﬁ KOHCprKTMEHOI;\ ANVHE OHU TaKXxe moryT 6bITb pa3meLLeHbl B 6onee Menkux
aKsapuymax. HoBas BCTpOeHHas 3alLuTa oT neperpesa oGecrneynsaet FOMONHUTENbHYI0 6e3onacHocTb: OHa OTK0-
YaeT Harpesare/i ECAM, 10 OLLUNGKE, OH O BHe BOfbl. Ki rapaHTUpyer yny yio
1 6onee paBHOMEPHYIO Nepefjady Tenna oT HarpesarenbHbIX aneMeHToB K cTeKny.

OT4ETMBO BUAVMBIA MHAVKATOP UHAOPMIPYET O PaBoHEM COCTOSHUN NPUGOPa TPEMS P3N nYHbIMIA LBETaMM: 3ene-
Hblii (TeMnepaTypa B NOPsiAKe), KPacHblit (MAET NpoLece Harpesa), (pUONETOBbIN (3alLuTa OT neperpesa).

v obnacTb
sera delta HarpeBaTenb ofIHaKOBO NOAXOAUT KaK [/15 MPECHOBOAHLIX, TaK 1 /1St MOPCKIX akBapUyMOB. Perynupyembiii
[manasoH Temnepartyp coctaenset 18 —32° C. YcTaHoBNeHHas TeMnepaTypa TO4HO NOfiePXXUBAETCS.
AccopTumeHT sera delta HarpesaTeneit Bktoyaet 6 Mogeneli (no mMotHocT) ot 25 Ao 300 BT, npeaHasHaueHHbIX
KaK [Nt MarneHbKIX eMKOCTeVt iR Pa3BOfHM, TaK 11 /NS GOMbLLVIX aKBapyyMOB.

06cnyxuBaHue
Ecnu cTekno TpecHyno/pastuto unm noBpexpaeH kabenb sera delta HarpeBaTenb JOMKeH ObiTb YTUIN3NPOBAH.
OTaenbHble 4acTyt BHYTPU HarpeBaTens 3ameHe He Noanexar.

Mepbi npeaocTopoXHOCTYH

Mpexae 4em HavaTb NioGble PaGOThI B akBapuyme, OTKIIKOHUTE BCE MOTPYXKEHHbIE B BOAY SNEKTPUYECKNE yC-
Tpoiictsa ot ceTn!

Tepes KaXbiM Ha4anom paboTbl MPoBEPLTE BNEKTPUHECKMiA KaBenb 1 LITENCENbHYI0 BUNKY Ha OTCYTCTBHe Mo-
BPEXAEHUI.

lepen NpUMeHeHeM yCTPOVCTBA YGEANTECH, HTO YACTOTA U ANEKTPIHECKOE HAMPSXKEHE, YKa3aHHOE Ha npy-
6ope, COOTBETCTBYET HaCTOTe U HAMPSKEHNIO B CETH.
Hvkorzia He noakntoyaiiTe k cetu sera delta Harp:
Hus).

OnekTpuiecKmii kabenb YCTPOICTBA PEMOHTY W 3aMeHe He nopexuT. Mpu noBpexaeHun kabens, sera delta
Harp [OMKeH BbiTb ) yTunuanposaH! Beerpa obpatlaiite BHMMaHUe Ha TO, YTOGbI YPOBEHD
BOJIbl He OMYCKaCs HIKe MapKVPOBKM «Min.» (B BEPXHEIl 4aCT Harpesarens).

Harpesarenb npefHasHaueH VICKMO4MTENbHO [Ns PaGOThI BHYTPM MOMELLIEHNIA.

y6uHa norpyxeHus 1o 100 cm.

PaGorTatoLiee yCTPOICTBO AOMKHO BbiTb NOAKMIOHEHO K CETU Yepes NpepbiBaTeNb (YCTPONCTBO 3aLMTHOMO OT-
Kkntoderus (Y30 30 mA)).

€CNN OH He B BOAe (0nacHocTb Bo3ropa-

TexHuuecKkmne XapaKTepuCTMKM
Komnnekrauus npu6opa (1) Hanpsixerue 220-240B; ~ 50 Ny
1. sera delta HarpeBatenb ¢ 1,8 M Kabenem MoTpebnerre MOLYHOCTY B 3aBUCUMOCTM OT MOAENH (CM. MapKUPOBKY) 25-300 Bt
2. 2 NpncocK C fiepxxatenem-3ax1Mom [LnuHa kabens 18m
sera delta Har 0pHako, u3-3a ] Kak n
y BCEX U3J1eNNi U3 CTeKna, MoryT i Moatomy nepefi BBOAOM 1. BHUMATeNbHO CRIeAuTe 3a AETbMY, HTOGb! GbiTb YBEPEHHbIM, YTO OHIN HE UTPAKOT C YCTPOVICTBOM.
M He i 4acTb M3penvs. 2. YCTPOICTBO He NPe/ycMOTPEHO AN UCTIONb30BaHNA NIObMY (BKNK04AR AETeV): C OrpaHnieHHbIMM (hUNHEcKUMM

MepeyeHb oTAENbHbIX YacTeil (2)

2.1 Kabenb

2.2 PerynsTop Temneparypel

2.3 Kpbiluka kopnyca

2.4 CBeTopmMofHbIN MHAVKATOP 3-X LBETHBIA

2.5 TepmoanemeHT
2.6 LinnuHap 13 TepMOCTOIIKOro CTekna
2.7 Kepamnyeckas Tpy6ka

PykoBoACcTBO NMo c6opke

Bcerpa norpyxaiite sera delta Har B BOf Bef HO Mo i1 Mepe 10 MapK1pOBKY «Mmin.» i,
1Cronb3ys flepxarenb-3axiM, NPUKPeniTe ¢ NOMOLLBIO BYX MPUCOCOK K CTeKNy akBapuyma. 3ToT Harpesatenb
TaKkXe MOXET paGoTaTh MoSHOCTLIO MOrPy)XXeHHbIM B BOAy. Sera delta HarpeBaTeib JOMKeH pasmeLLiaTbes B MecTe
C WIHTEHCYBHBIM TOKOM BOfibl. B 3TOM Crlyuae Bbl OCTUTHITE PaBHOMEPHOI TeMMepaTypbl BObI BO BCEM akBapuy-
Me. HeﬂOCTaTO‘—IHO VHTEHCVBHBIA TOK BOAbI B MECTE YCTAHOBKM HarpeBaresis MOXET NPUBECTU K nepenagy Temne-
paTypbl BHYTPY aksapuyma. Mpy ropusoHTaNbHOI yCTaHOBKe HarpesaTesb AOMKeH GbiTb NOrpyXeH B BOAy Tak
TYGOKO, KaK 3TO BOBMOXHO, TaK kak Tennas BOjja BCEr/ia nofH1MaeTcs BeepX. PaccTosHue OT HarpesaTens 40 AHa
akBapuyma JO/KHO BbiTb 0kono 3 - 4 cm.

B nioGom cnyae He A0NycKaliTe CONPUKOCHOBEHWS sera delta HarpeBaTens C IOHHbIM MPYHTOM.

Bsoa B akcnyaTauuio
MprcoepuHmTe LITENCENbHYIO BUKY K PO3ETKe. B TOM criyae, ecni npasiibHO BbIGpaHa MOLIHOCTb HarpeBartens
C Y4ETOM KOMHATHOI TemnepaTypbl, Bbl MOXETe YCTaHOBHUTb XenaeMyto TeMnepaTypy BOAbI C NOMOLLbIO PerynsTo-

pa Temneparypbl.
3HaveHe Ha LIKane PerynsTopa TeMnepaType! CyKUT TONIbKO B i unchpbl. Pak

PaTypa BOAb! MOXET oty 7 Ha £ 10%. 3TO He NPU4VHA AANA NPETEH3MN K NPOU3-

aonc 0 TeMnepaTypy BOfibI C MOMOLLbIO aKBApUyMHOTO TepMOMETPa (Hanpumep,

sera TOYHbIA (sera precisi ). Ecnn LHbIA MHAUKATOP FOPUT KPACHBIM - sera

delta HarpeBaTenb Harpesaet BoAy. ECN CBETOAVOAHbIN MHAVKATOP FOPUT 3eIeHbIM — 3ajjaHHas TeMnepaTypa
AOCTUrHyTa. ECAvt CBETOMMOAHbII MHAVKATOP FOpUT (h1ONETOBBIM — 3alljUTa OT Neperpesa Bbik/lio4MNa HarpesaTef.
Habniopalite 3a yCTPOIICTBOM B Teu€eHue NepBbiX 24 4acoB paGoTbl. B cryyae HEO6X0AMMOCTY, B AanbHeiiluem Bbl
MOXETe OTKOPPEKTPOBaTb YCTaHOBKY TeMneparypbl.

Yuctka
[Mpy 06pa3oBaHi N3BECTKOBOrO HaneTa — OCTOPOXHO OYNCTUTE HarpeBaTeNb C nomoLLbio sera pH/KH-munyc
(sera pH/KH-minus). Moxanyiicta, opeHbTe 3aLUTHbIE NEpPHaTKM U O4KM.

W1 YMCTBEHHBIMY CTIOCOGHOCTAMM, C HEOCTATONHbIM OMbITOM MM 3HAHMAMM, B CITy4ae, €CN OHY He HaXOfAT-
51 07} HAGMIOAIEHMEM M HE NONYYMAM COOTBETCTBYHOLLME MHCTPYKLMM OT NMLA, OTBETCTBEHHOO 3a X 630~
NacHoCTb.

Ecru anekTpueckuil kaGenb YCTPOIACTBa NOBPEX/IEH, HarpeBaTeNb CMoNb30BaTLCH GONblLIE HE MOXET 1 FIOMKeH
GbITb YTUNM3MPOBAH.

o«

Yrunusaums:

Mpywweawme B HErOAHOCTL ANEKTPUHECKNE NPUGOPBI /MM MX OTAENbHbIE YACTU AOMKHBI GbITb YTUIU3NPO-
BaHbl B BUM C OTXO/0B NpUHsITLIMKM B Poccuiickoit ®epepauyn. He biGpa-
CblBaliTe UCNONb30BaHHbIE 3NeKTpuyeckne ﬂpVIGOpr W X OTAenbHbIe YacTu, BKNOYas namnbl B KUHTeﬁHepbl [

GbITOBIM MyCOPOM. E

[laHHoe yka3aHue 0603Ha4eHo Ha NpMGopax CIMBOOM: M.

FapaHTus:

sera delta HarpeBaTenb GyayT HaAEXHO PaBGOTaTb MPY NOMHOM COBNIOAEHN MHCTPYKLMN NO NMPUMEHeHNIo. Mbl
NPenoCTaBNfEM rapaHTUIo B Te4eHNe 24 MeCsLEB CO iHA NOKYMNKY. FapaHTUiHbI TanoH AeicTBUTENEH TONbKO
TPY COXPaHEHIN KacCoBOro 4eka, [apaHTIs PaCTPOCTPAHSETCS TOMILKO Ha Cam MPUGOp. Mbl HE HECEM OTBETCTBEH-
HOCTV 32 lecDeKTb, MONYHEHHbIE B XO/ie HENPaBINIBHOI 3KCTINYaTALWN AN SBNSIOLLMECS ee CNEACTBIEM. [apaHTus
He PacnpoCTPaHSAETCS Ha NOBPEXACHS CTEKNSHHOI NOBEPXHOCTY YCTPOVICTBA, & TAKXKe 3NEKTPUHECKOro KaGens u
/Apyroe Hewapnexalyee obpalLiexie. OTBETCTBEHHOCTb OpaHIieHa NPOAAXHOI LieHoii npuopa.

B cnyyae " 06p: Tech, K Bawemy

npoAaBLY.

[Auctpubbrotopsbl B Poccum:

000 «[laHuo», MockoBckas 061., 141033 Muporoso

yn. CoBxo3Has, A. 2-A

000 «Aruauc», 195027 CankT-lNetep6ypr, CBepanosckas Hab., A. 60

cepa m6X, BopeuriwTp. 49, 52525 XaiiHcGepr, fepmatus
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